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Y R E F A C E

T O

MATTHEW’s GOSPE L.

HE time when this Gofpel was compofed, has not been pre«
cifely alcertained by the learned. Some have thought that it
was written no more than eight years after our Lord’s afcenfion 3
agihers have reckoned it no fewer than fifteen. All antiquity feems

agreed in the opinion, that it was of all the Gofpels the firft pub-
ltthed; and, in a cafe of this kind, I thould not think it prudent,
unlefs for very firong reafons, to diflent from their verdi&t. Of the
few Chriftian writers of the firft century, whofe works yet remain,
there are 1n Barnabas, the companion of Paul, Clement of Rome,
and Hermas, clear references to fome paflages of this hiftory. For
though the Evangeliit 1s not named, and his words are not formally
quoted, the attentive reader muft be {enfible that the author had read
the Golpel which bas uniformly been afcribed to Matthew, and that,
on {fome occalions, he plainly alludes to it. Very early in the fecond
century, Ignatius, in thole Epiitles which are generally acknowledged
to be genuine, and Polycarp, of whom we have no more but a fingle
lctter remaining, have manifeft allufions to different parts of this
Gofpel. The writers above named are thofe who are denominated
apoftolic fathers, becaufe they were contemporary to the Apofiles,

Vor. I I and



PREFACE TO MATTHEW’s GOSPEL.

and had been their difciples. Their teftimony, therefore, ferves to
fhow not only their knowledge of this Book, but the great and gene-
ral eftimation wherein it was held from the beginning.

y 2. THE frft, indeed, upon record, who has named Matthew as
the writer of this Gofpel, 1s Papias bithop of Hierapolis in Cefarea,
who is faid to have been a companion of Polycarp, and hearer of

John. Though Irencus {feems to think it was the Apoftle John he

meant, Eufebius, with greater probability, fuppofes 1t was a John
who was commonly diftinguifhed from the Apoftle by the appellation
of the elder, or the prefbyter. Papias, in his preface, dces not fay
that he had heard or feen any of the Apoltles, but only that he had
received every thing concerning the faith from thofe who were well
acquainted with them. Beflides, after naming the Apoltle John, he
mentions Ariftion and John the elder, not as apoftles, but as dif-
ciples, of the Lord. Concerning Matthew, this venerable ancient
affirms that be worote bis Gofpel in the Hebrew tongue, wbhich cvery
one interpreted as be was able . Flere we have his teftimony, firlt,
that Matthew (who is alflo called Levi®) was the writer of this.
Gofpel, for no other was ever alcribed to him, and this was never
afcribed to another; and, fecondly, that it was written in Hebrew.

§ 3. THE firft of thefe teftimonies has never, as far as I know,
been controverted. On the contrary, it has been confirmed, and is
{till {fupported by all fubfequent Chriftian authors who have touched
the {ubje&. The fecond of thefe teftimonies, that this Evangelift
wrote his Gofpel in Hebrew, had a concurrence equally uniform
of all fucceeding writers 1n the church for about fourteen hundred
years. In the laft two centuries, howcver, this point has been hotly

* Mat'rs.-zmg pey 8y 'Eﬁgach?; SiaAexTW TR Anysol Eufeb. Hift. Eccl. hib. ii. cap. 390.
Eurarmfaﬂu‘ ﬁg,wmsus'e 31&:-!:754 n;g né'wwra Exaﬁs'ag- < Mark, ii. 14, Luke, Ve 27« 2Q.

difputed.



PREFACE TO MATTHEW’s GOSPEL.

difputed. Erafmus, who, though an eminent fcholar, knew little
or nothing of Hebrew, was among the firft who called in queftion
a tradition which had fo long, and {fo univerfally, obtained in the
church. “ The faults of Erafmus,” fays Simon?, ¢ were blindly
“¢ followed by cardinal Cajetan, who, not knowing either Greek or
¢ Hebrew, was incapable -of corre&ting them.” The cardinal has
{ince been almoft deferted by the Catholics; and the principal de-
fenders of this new opinion have been Proteftants. It is very un-
jucky for the dilcovery of truth, when party-fpirit, in any degree,
imfluences our inquiries. Yet, it is but too evident that there has
been an infufion of this {pirit in the difcuffion of the prefent queftion.
¢ If we give up, fays the ftanch polemic, ¢ the originality of the
* Greek text, we have no Goipel by Matthew which can be called
* authentic ; for, to admit that the tranflation of one book of Scrip-
¢ ture may be {o denominated, is equally abfurd as to admit it of
¢ them all ; and, if we admit this point, what becomes of our con-
¢ troverly with the Romanifts about the decree of the council of
¢ Trent, aflerting the authenticity of the Vulgate?” Whitby, who
enters warmly into this difpute, urges®, amonglt other things, the
improbability that Providence, which has preferved all the canonical
books in their original languages, fhould have fuffered the originaj
of this Goipel to be fo foon loft, and nothing of it to remain in the
church but a tranflation. 'That all the books are extant which have
been written by divine infpiration, is not {o clear a cafe as that author
feems to imagine. It will hardly be pretended that it is felf~evident,
and 1 have yet {feen no attempt te prove it. The book of the wars

of the Lord °, the book of Jather °, the book of Nathan the Prophet,
the book of Gad the Seer’, and feveral others, are referred to
in the Old Teftament, manifeftly as of equal authority with the book

3 Huft. Crit. du Texte du N, T. c. 5. * Prefatory Difc. to the Four Gofpels.
5 Numb. xx1. 14. © Jof. x. 13. 7 1 Chron. xxix. 29.

B 2 . which



PREFACE TO MATTHLW’s GOSPEL.

which refers to them, and as fuller in point of inforimation. Yat
thefle are, to all appearance, irrecoverably loft. Other Epiftles, be-

{ide thofe we have, there is reafon to think the Apoftles wrote by

the fame Spirit. Further, i1s not what is fpoken, equally valuable
with what is written, by infpiration? Yet how {mall a portion of
the words of Him whbo fpake as never man [pake, has it pleafed Pro-
vidence to caufe to be committed to writing & Iow little compara=-
tively 1s recorded of the dilcourfes of thofe poor fithermen of Galilee,
whole eloquence, in {pite of all its difadvantages, baffled the wifdom
of the learned, the power of the mighty, and the influence of the
rich, converting  infidels and idolaters, by thoufands, to a doftrine
to which ail their education,. prejudices, and paflions, rendercd them
moft relu&ant, the doérine of the cruciied Mefliah? God beftows.
his favours, both {piritual and temporal, in various meafure, to dif=
ferent individuals, nations, and ages, of the world, as he thinks fit.
Thofe of former times enjoyed many advantages which we have not,
and we enjcy fome which they had net. It 1s enough for us, that
this only is required as our duty, that we make the proper ufe of the
Scriptures, and of all the other advantages which, through the good-
nefs of God, we enjoy: for every man is accepted according to what

ke hath, and not according to what be bath not .

But indeed this mode of arguing with regard to Providence, ap-

hears to me cuite unfatisfactory, as proceeding on the notion that
J 1 Y P S

we arc judges in matters which, in my opinion, are utterly beyond

the reach of our facultiess. Men imagining them{elves to know per-

fe&ly what it is proper for the Ruler of the univerfe, in any fup-
poled circumftance, to do, conclude boldly that he has done this or

that, after {fuch a particular manner, or {fuch another: a method
which, in a creature like man, can hardly be accounted either modefk

or pious. From the motives by which men are commonly influenced,

* - Cor. vill. 12,
We
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we may judge, with fome likelihood, what in particular circum-
ftances their conduct will be. This is level to our capacity, and within.
the {phere of our experience. But let us not prefume to meafure the-
acts of Omnipotence and of Infinite Wifdom by our contracted {pan..
Were we, from our notions of convenience, to determine what God,.
in poflible cafes, real or hypothetical, has done, or would do, we
thould, without hefitation, pronounce that the autographies,. the:
identical writings of the facred penmen (which are in ftri¢tnefs the
only originals.or perfect ftandards), would have-been. prelerved from
accidents, that they might ferve for correfting all the corruptions
which fhould, in procels of time, be introduced through the mii-
takes, the careleflnefs, or the bad intention, of tran{cribers.. For wha
can deny that the {enfe of a writing may be as much injured by the
blunders of a copify, as by thofe of a tranilator ?. DBut if thofe have
not the Gofpel, who cannot have recourfe to fome copy in the origi-
nal language, not the ten thoufandth part of thofe called Chriftians,
have. yet partaken.in that ineftimable blefling. For how {mall,.com-
paratively, is the number of thofe who can read the {acred writers in
their own languages? 1f, therefore, it is truth we defire, and not the -
confirmation of our prejudices, let us renounce all fuch delufive rea-
fonings a priorz from fuppofed fitnefles, of which we are far, very far
indeed, from bcing competent judges ; and let us {atisfy ourfelves.
with examining impartially the evidences of the fact.

»

b

§ 4. THE proper evidence of ancient falts i1s written teftimony..
And for this fa&, as was obferved before, we have the teftimony of
Papias, as Eufebius, who quotes his words, allures us. For a fa&k
of 'this kind, a more proper witnefs than Papilas could hardly be de~
fired: if not a contemporary of the Apoftles, or rather, if not.
known to them, a contemporary of their difciples, and who had been :

a hearer of twe.men, Ariftion, and John the elder, whom he cails.
difciples.
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difciples of the Lord. He was one, therefore, who had it in his
power to be certified of any falt relating to the miniftry of the
Apoftles, and that by perfons who had been intimately acquainted
with them. Now, by the charalter tran{mitted to us of Papias, he
was particularly inquifitive about the fayings and a&ions of our
Lord; and, for this purpofe, cultivated an acquaintance with thofe
who had feen and heard him, and could give him the fulleft in-

formation of all that he did and taught. “ I took no delight,” fays
he, ¢ as moft people do, 1n thofe who talk much, but in thofe who

““ teach the truth; nor in thofe who relate ftrange precepts, but in
““ thofe who relate the precepts which the Lord hath entrufted us

¢ with, and which proceed from the truth itfelf.”” Tt would not be
ealy for me to imagine what could be objefted to fo clear an evi-
dence in {o plain a cafe, a matter of fact which falls within the
reach even of the loweft underftanding ; for this is one of thofe
points, on which, if the fimpleft man alive fhould deviate from
truth, every man of {enfe would impute his deviation to a defe& of a
very different kind from that of underftanding. Yet this is the only
refource to which thofe who controvert the teflimony of Papias, have

betaken themielves.

§ v. EuseBius had faid of Papias® that “ he was a man of
“ {lender parts, as may be difcovered from his writings.,”” This the
hiftorian mentions, in order to account for the fentiments of that
ancient writer concerning the millennium, who, in the opinion of
Eufebius, interpreted too hiterally and grofsly, what the Apoftles had
feen meet to veil under hgurative language. DBut, not to enter here
into the nature of Chrift’s reign for a thoufand years on the earth,
before the gencral refurre&ion (a queftion foreign to the prefent

® IQuogx yrg Tul Suikgoc wr TCY ¥y Wi @y EX TV XUTB NOYul, TiHMnmapevsy uwiw Pawetase KifE,
£.ccl. Iib. 31, cap. 3q.

s purpofe ;
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purpofe ; and on which, if Papias erred, he erred along with many
not deficient in underftanding), a man may be very unfit for judging
rightly of a theological or critical queftion, who would be allowed,
by every perfon of common fenfe, a competent witnefs in queftions
of plain fa&, which had fallen under his obfervation ; as whether
Matthew had been accounted, from the beginuning, the writer of
fuch a Gofpel, and whether he wrote it in Hebrew or in Greek.

§ 6. IT {feems to be another objeftion to the teftimony of Papias,
that he adds, ¢ which every one interpreted as he was able:” as if
he could be underftoed to mean, that every one was able to interpret
Hebrew. This claufe 1s an elliptical idiom of that f{ort, to which
{fomething fimilar, in familiar converfation, will be found to occur
in molt languages. Nobody is at a lofs to perceive the meaning to
be, ¢ For fome time there was no interpretation in common ufe, but
¢ every one who attempted interpreting, did it the beft way he could.”
The manner in which this addition is made is, to me, on the con-
trary, a confirmation of the teftimony ; as it leads me to think (but
in this I may be deceived), that Papias had not from teftimony this
part of the information he gives; but that it was what he himf{elf re-
membered, when there was no verfion of Matthew’s Gofpel gene-
rally received, but every one who could read it in its own language,
Ylebrew, and either in writing or in {peaking had recourfe to it,
tranflated it as well as he could. Thus, our Scottith Highlanders
may {ay, at this moment, that, till very lately, they had no tranfla-
tion of the Bible into their meother-tongue, that they had only the
Englifh Bible, which every one interpreted. to them as he was able,
Could a reafonable perfon, on hearing fuch a declaration, imagine
that any thing had been advanced, which could be called either ab-
furd or unintelligible ?

Y 7-
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§ 7. THE next authority I fhall recur to is that of Ireneus bifhop

of Lyons in Gaul, who in his youth had been a difciple of Polycarp.
He fays *°, in the only book of his extant, that * Matthew, among

“ the Hebrews, wrote a Gofpel in their own language, whillt Peter

44

54

and Paul were preaching the Gofpel at Rome, and founding the
church there.” And in a fragment of the fame author, which

Grabe and others have publithed, it is faid, ¢ The Gofpel according

1 31

14

£

Y

to Matthew was written to the Jews; for they earneftly defired a
Mefliah of the pofterity of David. Matthew, in order to fa-

tisiy them on this point, began his Gofpel with the genealogy of
Jelvs.”

§ 8. Tur third witnefs to be adduced is Origen, who flourithed

11 the former part of the third century. He is quoted by Eufebius,
111 a chapter ™ wherein he f{pecially treats of Origen’s account of the

iscred canon. ¢ As I have learnt,” fays Origen, ° by tradition,

1 44

34

&6
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194

¢é
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concerning the four {Goipels, which alone are received, without

difpute, by the whole church of God under heaven ; the firft was
written by Matthew, once a publican, afterwards an Apoftle of

Jelus Chrilt, wwbo delivered it to the Fewifh believers, compofed in

the Hebrew language. Endedwrore auTo T0i5 amro 18000 UE TigsUT o,

yverupaow ‘ECpourxois cuvrerayuevor.” In another place he fays ',
We begin with Matthew, who, according to tradition, wrote
fir(t, publithing his Goipel to the Hebrews, or the believers who

were of the circumcifion.” Again ™, “ Matthew, writing for the
Hebrews, who expeéted him who was to defcend from Abraham

o ¢ o £
Y %0 [AEY o7 Mm‘tS.uug EY TCig Eﬁ'gmm; T EOve TFEwWwTos Auwwy Toks Eﬁgmmq £X0:00%EvoLs TO EVLLYVEALOY
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PREFACLE TO NMATTHIEW’s GOSPIL.

¢ and David, fays, The lineage of Jefus Chrifi, fon of David, {on
“ of Abraham.” Let it here be obferved, by the way, that the
word wepxcoris, as ufed by ancient writers, and fometimes by the
{acred penmen, doces not entirely coincide in meaning with our
word #raditzon. 1 have here, however, employed this word with
the common run of interpreters, that I might not be thought defirous
of faying more in the verflion than the original warrants. The word
!radition, with us, imports, as the Englifh lexicographer rightly ex-~
plains 1t, ¢ any thing delivered orally from age to age:” whereas
wepadoois properly implies, ¢¢ any thing handed down from former
“ ages, in whatever way 1t has been tranfmitted, whether by oral
¢¢ or by written teftimony ; or even any inftruflion couveyed to
‘“ others, either by word or by writing.” In this laft acceptation we
find it ufed in Scripture **: fold the traditions, Tas wapxcosez, which
ye bave been tanght, wbhether by word, or our ILipiftle. It is only

when the epithet aypa@os, unwwritten, is added to wrapxdosis, that it
anfwers exallly to the Englith word ; whereas all hiftorical evidence

comes under the denomination wepzdocic. In this acceptation of the
term, therefore, to fay we have fuch a thing by éradition, is the fame
as to fay, in Englith, ¢ we have this account tranimitted from for-
¢ mer ages.”” In Papias and Ireneus there is no mention of #ra-

dition. They {poke of what they knew, as they had immediate and
moft credible atteftations from thofe who were acquainted with the

writers of the Gofpels, and with every circumitance relating to the

publication. Their manner of exprefling theml{eclves on this head, 1s
that of men who had the certain knowledge of what they afhrm, and

thercfore conflider it as indifputable.
§ 9. IT would be endlefs to bring authorities. Jerom, Auguftin,

Fpiphanius, Chryfoftom, Eufebius, and many others, all attelt the

*+ 2 Thefll 11, 13.
Vor. IL C. fame
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fame thing, and atteft it in fuch a manner as fhows that they knew
it to be uncontroverted, and judged it to be incontrovertible. ¢ But,’

fay fome modern difputants, ¢ all the witnefles you can produce in
¢ fupport of this fa& may, for aught we know, be reducible to one.
¢ Ireneus, perhaps, has had his information only from Papias; and
¢ Origen from Papias and Ireneus; and {o of all the reft downwards,
* how numerous {oever ; {o that the whole evidence may be, at bot-
¢ tom, no more than the teftimony of Papias.” But, is the pofitive
evidence of witnefles, delivered as of a well-known fa&, to be over-
turned by a mere {uppofition, a perbaps 2 for that the cale was really
as they fuppofe, no fhadow of evidence is pretended. Papias is not
quoted on this article by Ireneus, nor is his name mentioned, or his
teftimony referred to. Nor 1s the tellimony of either urged by
Origen. As to Irencus, from the early period in which he lived, he
had advantages for information little inferior to thofe of Papias,
having been, in his younger years, well acquainted with Polycarp,
the difciple of the Apoftle John. IHad there then fubfifted any ac-
count or opinion, contradictory to the account given by Papias,
Ireneus muft certainly have known it, and would probably have
mentioned it, either to confirm, or to confute, it. As the matter
itands, we have here a perfe&t unanimity of the witneffes, not a
iingle contraditory voice: no mention is there, either from thofe
fathers, or from any other ancient writer, that ever another account
of this matter had been heard of in the church. Shall we then ad-
mit a mere modern hypothelis, to overturn the foundations of all

hiftoric evidence?

§ 1o. LET it be oblerved that Papias, in the words quoted from
him, attefted two things; that Matthew wrote the Gofpel alcribed
to him, and that he wrote it 1n Hebrew. Thefe two points reft on

the fame bottom, and are equally, as matter of fa&t, the fubje&ts of
teftimony.
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teftimony. As to both, the authority of Papias has been equally
fupported by fucceeding authors, and by the concurrent voice of an-
tiquity. Now there has not any thing been advanced to invalidate
his teftimony, in regard to the latter of thefe, that may not, with
equal juftice, be urged, to invalidate his teftimony, in regard to the
former. 'This may be extended alfo to other points; for, that Mark
was the writer of the Golpel commonly afcribed to him, refts ulti-
mately on the fame authority. How arbitrary then 1s it, where the
evidence is the fame, and expofed to the fame objections, to admit
the one without hefitation, and to reje&t the other? Wetltein, for
removing this difficulty, has fuggefted a diftin&tion, infinuating, that
the former may be the teftimony of Papias, the latter only his con-
je&ture. But if the words of Papias himfelf be attended to, no con-
je&ture was ever worfe founded than this fuggeftion of Wetftein.
Papias fpeaks of both in the fame affirmative tone, as ol matters of
public notoriety.

I thall conclude the argument with obferving, that the truth of
the report, that Matthew wrote in Hebrew, 1s the only plaufible ac-
count that can be given of the rife of that report. Certain it is, that
all the prejudices of the times, particularly among the Greek Chrii-
tians, were unfavourable to fuch an opinion. Soon after the deftruc-
tion of the temple of Jerufalem, the Hebrew church, diftinguithed
by the name Nazarene, vilibly declined every day; the attachment
which many of them f{till retained to the ceremonies of the law, in
like manner the errors of the LEbionites, and other divifions which
arofe among them, made them foon be looked upon, by the Gentile
churches, as but half-chriftian at the moft. That an advantage of
this kind would have been {o readily conceded to them by the Greeks,
in oppofition to all their own prejudices, can be attributed only to

their full convi&tion of the fadt.

C 2 \ 11.
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§ 11. DrR. LARDNER’s doubts (for I can difcover none in Origen)
are eafily accounted for. Averfe; on one hand, to admit that there
3s any book of Scripture whercof we have only a tranflation, and
fenfible of the danger of acquiefcing in an argument which would
unfettle the whole foundations of his {fyftem of credibility, he is in-
clinable to compromife the matter, by acknowledging both the He-
brew and the Greek to be originals, an opinion every way 1mpro-
bable, and fo manifeftly calculated to ferve a turn, as cannot recom-
mend it to a judicious and impartial critic. In this way of com-
pounding matters, Whitby alfo, and fomec other dilputants on the
{fame fide, feem willing to terminate the difference. Nay, even
Beaufobre and Lenfant, who have treated the queltion at more
length, and with greater warmth, than moft others, conclude 1n
this manner: ¢ As there is no difpute affe&ting the foundation,
¢¢ that is, the authority of St. Matthew’s Gofpel, {fuch as we have
“ it, the queftion about the language ought to be regarded witls

15 %2

¢ much indiftercnce ™.

§ 12. Having faid {fo much on the external evidence, I fhall
add but a few words, to thow, that the account of this matter, given
by the earlieft ecclefiaftical writers, is not {fo deftitute, as fome may
think, of internal probability. In every thing that concerned the 1in-
troduction of the new difpenfation, a particular attention was for
fome time f{hown, and the preference, before every other nation,
oiven to the Jews. QOur Lord’s miniftry upon the earth was among
them only. In the miflion of the Apoftles, during his own life,
they were exprefsly prohibited from going to the Gentiles, or fo

5 Ainfi n’y ayant point de difpute fur le que ncus I’avons, la queftion de la langue

fond de la chofe méme, ceft-i-dire, {ur doit &tre regardée avec beaucoup d’indiffer-
autorité de P’evangile de S, Matthieu, tel ence. Freface fur §. Matthiew, 11 5.

much
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much as entering any city of the Samaritans *° 3 and when, after our
Lord’s refurre&ion, the apoftolical commiflion was greatly enlarged,
being extended to all nations thrcughout the world, fill a {fort of
precedency was referved for God’s ancient people. 7 beboved the
Meoffiah, {a:d Jefus ™, in his laft inftru&tions to the Apoftles, 70
Siuffer, and to rife from the dead on the third day, and that repen:-
ance and remiffion of fins fhould be  preached in bLis name amone
all nations, BECINNING AT JeRUSALEM. 1lhe orders then given
were pun&tually executed. The Apoftles remained {fome time in
Jerufalem, preaching, and performing miracles in the name of
the Lord Jefus, with wonderful {fuccefs. Peter, in the conclufion
of one of his dilcourfes, without fattering his countrymen, that
this difpenfation of grace would, like the law, be confined to their
nation, takes notice of their prerogative, in having it firlt offered
to their acceptance. To yYou FIrsT, fays he ™, God, baving
raifed wp bis fon fefus, [fent bum to blefs you, in turning away
cvery onc of you jfrom bis iniquitiecs. And even after the dilciples

began to Ipread their mafter’s doétrine through the neighbour-
ing regions, we know, that till the illumination they received in

the affair of Cornelius, which was {everal years after, they coniined
their teaching to their countrymen the Jews, And even after that
memorable event, wherever the Apoftles came, they appcar firft to
have repaired to the {ynagogue, if there was a fynagogue in the
place, and to have addrefled themielves to thofe of the circumcition,
and afterwards to the Gentiles. \What Paul and Barnabas {faid, to
their Jewifh brethren at Antioch °, fets this matter in the {trongeit
light. It was NECESSARY that tie woerd of God __ﬁ'Jozzfa’ FIRST
HAVE BEEN SPOKEN TO YOU : but feeing we put it from you, cud
gudge yourfelves wnworthy of everiafting life, s, we turn to the Gere
¢ Matth. x. 5. 7 Luke, XxX1v. 45, 47,

13 A&S, iiil 26‘ Ig JLXCEE, .}-iii- A-!-(Jl
ffii ¢l
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tiles.  Have we not then reafon to conclude, from the exprefs order,
as well as from the example, of our Lord, and from the uniform
praQice of his difciples, that it was fuitable to the will of Provi-
dence, in this difpenfation of grace, that every advantage fhould be
(irlt offered to the Jews, efpecially the inhabitants of Jerufalem ;
and that the Gofpel, which had been firft delivered to them by word,
both by our Lord himfelf, and by his Apoftles, thould be alfo firft
prefented to them in writing, in that very diale& in which many of
the readers, at the time of the publication, might remember to have
heard the {ame facred truths, as they came from the mouth of Him
who {pake as never man {pake, the great oracle of the Father, the

interpreter of God ?

§ 13. Ir the merciful difpenfation was in effect {foon frufirated by
their detetion ; this is but of a piece with what happened in regard
to all the other advantages they enjoyed. The facred depofit was
firft corrupted among them, and afterwards it difappeared: for that
the Gofpel according to the IHebrews, ufed by the Nazarenes (to
which, as the original, Jerom fometimes had recourfe **, and which,
he tells us, he had tranflated into Greek and Latin), and that the
Gofpel alfo ufed by the Ebionites, were, though greatly vitiated and
interpolated, the remains of Matthew’s original, will, notwithftand-
ing the objeCtions of Mill and others, hardly bear a reafonable doubt.
Their lofs of this Gofpel proved the prelude to the extinétion of that
church., But we have reafon to be thankful that what was moft
valuable in the work, is not loft to the Chriftian community. The
verfion we have in Greek is written with much evangelical fimpli-
city, entirely in the idiom and manner of the Apoftles. And [ freely
acknowlcdge, that if the Hebrew Gofpel were ftill extant, {fuch as it

22 riter, Com. in Mat. lib 1. cap. 16. Matth. vi. 11. N,

Was
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was in the days of Jerom, or even of Origen, we fhould have much
morce reafon to confide i1n the authenticity of the common Greck
tranflation, than in that of an eriginal wherewith fuch unbounded
freedoms had been taken. The paflages quoted by the ancients from
the Gofpel according to the Hebrews, which are not to be found in
the Golpel according to Matthew, bear intrinlic marks, the moib
unequivocal, of the bafenefs of their origin.

§ 14. IT may be proper here to enquire a little more particularly
what language 1t was that the ancient ecclefiaflical writers meant by
Hebrew, when they {poke of the original of this Gofpel. 1 {hould
have {carcely thought this enquiry neceflary, had I not obferved that
this matter has been more mifunderftood, even by authors of fome-
eminence, than I could have imagined. Beaufobre and Lenfant in
particular, go fo far as to argue againft the probability of the fa&,
becaule, what we commonly call Hebrew, the language of the Old
Teftament, was not then fpoken either in Paleftine, or any where
elfe, being underftood only by the learned. And that the common
language of the country was not meant, they conclude, from the ufe
which Euiebius, who calls the original of Matthew’s Gofpel He-
brew, makes of the word Syriac, when he {ays of Bardafenes, that he
was cloquent in the Syrian language. ¢ Thus,” fay they, ¢ he knew
* how to diftinguifh between Hcbrew and the language of the
¢ country, which he calls Syriac.” But in this thefe critics them—
felves have unluckily fallen into a miftake, in fuppofing that Syriac
was, in the time of our Lord and his Apcitles, or, during the iub-
fiftence of the Jewifh polity, the language of Paleftine. That their
language at that time had a mixture of the Syrian language, is ac-
knowledged ; but not that it was the fame. It was what Jerom Very
aptly calls Syro-chaldaic, having an aflinity to both languages, but
much more to the Chaldean than to the Syrian. It was, in fhort,

the
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the language which the Jews brought with them from Babylon after
the captivity, blended with that of the people whom they found, at
their return, in the Iand, and in the neighbouring regions. It is
this which is invariably called Idebrew in the New Teftament, I
miocht have faid in Sceripture, no language whatever being {o named
in the Old Teftament. It 1s denominated IHebrew, as Lightfoot has,

from fome rabbinical writings, with great probability, fuggefted *,
becaufe the language of thofe who returned from captivity, would
recadily be called, by thofe who pollelled the land, lngua transfiu-
viana, or tranfeuphbratenfis, the language of the people beyond the
Fuphrates, the river which they had patied 1n returning to their own

country; and the name, as often happens, would be retained, when

the language was much altered.

§ 15. ABRAM was in Canaan called #be Hebreww **, for this reafon,

probably, becaufe he was from the farther fide of the great river,
not becaufe he was defcended from Heber, one indeed in the line of
his progenitors, but one of whom nothing remarkable is mentioned
to diflinguith him from the reft. Heber was neither the firft after
the fons of Noah, nor the immediate father of the Patriarch. Ac-
cordingly the word 1s, in that paffage where Abram is fo named,
which 1> the firft time it occurs, rendered by the Seventy o wepxTys
tranfitor. The Canaanites, amongft whom he {ojourned, appear to

have ufed the name fHebreww in a manner {imilar to that wherein the
Italians ufe the word #ramontan: for all who live north of the Alps.

T'he pecularity, in refpect both of religion and of cuftoms, which
centinued 1n Abram’s pofterity, in the line of Jacob, and prevented

them from mingling with other nations, or adopting their manners,

rauft have been the realon why this appellation was given to the

>t Ior. Heb. Ja, v. 2. ** Gen. xiv. 13.

defcendants
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defcendants 1n contmuance, which, in {tri¢tnels, was applicable to
the firft comers only But let it be obferved, that though this term

was very early ufed of the nation, it was not applied to the language
brought by Abram and his famﬂy from Ur of the Chaldees, a lan-

guage which they foon loft, acquiring in its ftead that of the Canaan-
ites, -amongit whom they lived. Abram’s tongue was, doubtlefs,
Chaldee, that-of the country whence he.came. But we learn from

the facred h1ﬁonan, that Jacob his grandfon (though he could not
fail to underftand that language, having lived {o long with Laban)
fpoke at home a different tongue. Laban called the heap which they
had raifed Fegar-fabadutha : but Sfacob called it Galeed™. Both

names fignify the fame thmg, the heap of teflimony, the former being
Chaldee, the latter what is now always called fHebrczw, but then zbe
lcm ouage of CGanaan.

I have obferved already, that the language of the Old Teftament
which. we now always call Hebrew, is never fo called in Scripture,
neither in the Old Teftament nor in the New. This is a flrong pre-
fumption that it was not anciently fo named by any body, and that if
any language had been in the Old Teftament named Hebrew, it
would have been the Chaldee, agreeably to the etymology of the
word Hebrew, the language of thofe who lived beyond the Euphrates.
This, however, might be accounted no.more than a prefumption,
peﬂmps but a plaufible conjeture, if-the language of the Ifraelites
were not repeatedly mentioned in the Old Teftament by other names.
It is commonly called there #be Fewws lunguace ™, and in one place
the language of Canaarn *.. That in after-times the ancient Jewifly
tongue, which was often named the holy language, was alfo called

Hebrew, is not denied. Jofephus, in particular, names it fo ™, in

*3 Gen. XX31. 47, *4 2 Kings, xviit. 26. 28. 2 Chron. xxxii. 18. Neh. xui1. 24,
Ifa. xxxvi. 11. 13, ' *5 Ifa, xix. 18. *¢6 Antig. lib. x. cap. 1.

Vour. Il > relating

17



16

PREFACE TO MATTHEW?’s GOSPEL.

the language which the Jews brought with them from Babylon after
the captivity, blended with that of the people whom they found, at
their return, in the land, and in the neighbouring regions. It is
this which is invariably called Icbrew in the New Teftament, I
might have faid in Scripture, no language whatever being {fo named
in the Old Teftament. It i3 denominated Hebrew, as Lightfoot has,
from fome rabbinical writings, with great probability, fuggefted *,
becaufe the language of thofe who returned from captivity, would
readily be called, by thofe who polleiled the land, lLzgua transflu-
viana, or tranfeupbratenfis, the language of the people beyond the
Euphrates, the river which they had pafled in returning to their own
country; and the name, as often happens, would be retained, when

the language was much altered.

§ 15. ABrRAM was in Canaan called 2be Hebreww **, for this reafon,

probably, becaufe he was from the farther fide of the great river,
not becaufe he was defcended from Heber, one indeed in the line of
his progenitors, but one of whom nothing remarkable is mentioned
to diflinguifh him from the refi. Heber was neither the firft after
the {fons of Noah, nor the immediate father of the Patriarch. Ac-
cordingly the word 1is, in that paflage where Abram is fo named,
which is the firft time it occurs, rendered by the Seventy ¢ meparys
iranfitor. The Canaanites, amongft whom he {ojourned, appear to
have ufed the name Hebrew in a manner fimilar to that wherein the
1talians ufe the word #ramontan: for all who live north of the Alps.
The peculiarity, in refpe@t both of religion and of cuftoms, which
continued in Abram’s pofterity, in the line of Jacob, and prevented
them from mingling with other nations, or adopting their manners,
muft have been the realon why this appellation was given to the

** Hor. Heb. Jo. v. =. ** Gen. xiv. 13.

delcendants
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defcendants in continuance, which,. in {tritnefs, was applicable to
the firft comers only. But let it be obferved that though this term
was very early ufed of the natlon, it was not applied to the language
brought by Abram and his fannly frorn Ur of the Chaldees, a lan-
guage which they foon loft, acquiring in its ftead that of the Canaan-
ites,amonglt wllqunr they lived., Abram’s tongue was, doubtlefs,
Chaldee, that-of the country whence he came. DBut we learn from
the faC1ed h1ﬁor1an that Jacob his grandfon (though he could not
fail to underftand ‘that language, having lived fo long with Laban)
fpoke at home a different tongue. Labar called the heap. which they
had railed Fegar ﬁzbadzztbg but jacob called it Galeed™. Both
names fignify the fame thmg, the beap of z‘gﬂzmony, the former being
Chaldee, the latter what is now always called Hebrew, but then zbe
lmz‘gzmge of Canaan.

I have obferved already, that the language of the Old Teftament

which. we now always call Hebrew, is never fo called in Scripture,
neither in the Old Teflament nor in the New. 'This is a ftrong pre-
fumption that it was not anciently fo named by any body, and that if
any language had been in the Old Teftament named Hebrew, it
would have been the Chaldee, agreeably to the etymology of the
word Hebrew, the language of thofe who lived beyond the Euphrates.
This, however, might be accounted no.more than a prefumption,
perhaps but a plaufible conjeture, if-the language of the Ifraelites
were not repeatedly mentioned in the Old Teftament by other names.
It 1s commonly called there the Fews language™, and in one place
the language of Canaan * . That in after-times the ancient Jewi{h
tongue, which was often named the holy language, was alfo called
Hebrew, 1s not denied. Jolephus, in particular, names it fo**, in

*3 Gen. xxx1. 47. *4 2 Kings, xviit. 26. 28. 2z Chron. xxxii. 18, Neh. xiii. 24.
Ifa. xxxvi. 11. 13. ' *3 If{a, xix. 18, *¢ Antig. lib. x. cap. 1.

Vor. Il D relating
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relating the meflage of Rabthakeh from the king of Aflyria to king
Hezekiah above referred fo, as hé ufes the word ‘Efpaiss, in Hebrew,
where the facred hiftorian had faid D™ Febudith, and the Seventy
Iedoessm, in the Fewws language. But this is long pofterior to the
finithing of the canon of the Old Teftament ; for Jofephus did not
write till after the deftru&ion of Jerufalem, towards the end of the
firft Chriftian century. In the prologue to the Book of Ecclefiafticus,
the term ‘EBpa:s: is likewife ufed, but it is not certain in what ac-
ceptation. By the account given fhere, that book was tranflated
into Greek in the time of Ptolemy Evergetes king of Egypt, by Jefus,
who was the fon of Sirach, and the grandfoﬁ of Jefus the author..
As the original, therefore, muft have been written long after the
captivity, 1t i1s more probable that it was compofed in the diale&
{fpoken 1n Palefline at the time, than that it was written in a dead:
language, underftood only by the learned, and confequently that the:
word occurs in that prologue in the fame acceptation wherein it is.
always ufed in the New Teftament. ¥t has, in my judgment, been:
proved beyond contradition by the learned, particularly Bochart *,,
Walton ™, and Le Clerc *, that the language of the Old Teftament
is no other than the native tongue of the Canaamtes,* which in Greek
writers is called Phenician, and did not materially differ from the
diale&& of the Tyrians, Sidonians, and Carthaginians. Canaar is.
rendered by the Sevénfy - Dowuny Lhenicia. A Canaanityfh woman

V' a Phenician woman, and the land of Canaan is called
9 xwpe Ty Powixwy -, the country of the Phenicians. And even in
the New Teftament we have a plain proef that the names were ufed.
promifcuouily, inafmuch as the perfon who is called by one Evan-

Dowia oy

*7 Canaan, 1. 1. c. 1. ** Prolegomena, iil.. 13, &c.
*? Proleg. in Pentateuch, Difll I.. V.. 3° Exod. xvi. 33.
M Fxod. vi. 15. ¢* Jofh. v, 12.

gelift:
17
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welift a woman of Canaan®, is denominated by another Evangelift

a Syrophenician ™

§ 16. AT the {fame time 1t ought to be remarked that the lan=
guage of Chaldea, which, before the captivity, feems never to have
been denominated Hebrew, was always by the Jews diftinguithed
by {fome other name. The moft common was that which in the
FEnglifh tranflation, after the Septuagint and the Vulgate, is ren-
dered Syrzan, but is in the original MR Aramith. 1t is {fo called
in fome of the places above quoted, and in like manner by Ezra *
The Oriental name Aram, though commonly rendered Syriz, does
not exacltly éorrefpond in meaning to this word, at leaft in the ufe
made of it in latter times. The boundary of Syria on the Eaft,
when the name came to be ufed in a more confined manner, was the
river Kuphrates ; whereas Aram comprehended large tracts of country
beyond the river, as Mefopotamia, Chaldea, Affyria. Syria was in-
cluded, but it made only a part. Now the Jewifh language was fo
different from this, that it is manifeft the common people anclently
in Judea underftood nothing of Aramic or Chaldee. For a proof of
this we need recur only to {fome of the places above referred to *.
¥urther, it is of the {fame people the Chaldeans, that the _Pr0phet
{peaks 1n this predi&tion *": Lo, 7 will bring a nation wupon you from

afar, O boufe of Ifracl, faith the Lord; it is a mighty nation, it is an
ancient nation, a nation whofe language thou knoweft not, necither un-

derflandeft wbat they fay.

Y 17. BuT it may be faid, fince the name .£ram included the

country commonly called Syria, and was equally applicable to it as
to any other part, and fince the word Aramith was employed to

33 NMatth. xv. 22.  Mark, vii, 24. 38 Kzra, 1v. 7.
¢ 2 Kings, wviil, 26. Ifa. xxxvi, 11. 27 ler. v. 13,

D =2 denote
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denote the language of the whole; the Syrian and the Chaldean
muft have been one and the fame language. That they were fo
-originally, I am fully convinced. In procefs of-time, however,
from the different fates to which the eaftern parts and the weftern of

that once great empire were {ubjected, there gradually {fprang up a
confiderable difference between them, infomuch that in latter times

they may not unfitly be denominated different languages, though
ftill they have more aflinity to each other than any other two of the
Oriental tongues. The fame language is called alfo very properly *,
the tongue of the Chaldeans. Now as the Jews, when they returned
from captivity, brought a diale& of this language with them into.
their own country, it fuited their national pride to adopt fuch a
general name as Hebrew, which, though it may ﬁgnif‘y, when
explained from etymology, the language {poken beyond the river,

would be generally underftood to denote the language of the people
called Hebrews, aname by which their nation had been diftinguifhied

from the beginning. 'This appellation, therefore, muft appear more.
eligible to them, than any name which would ferve more dire&ly to

remind themfelves and others, that they had lived f{o long in {ub-
jetion to another people ; a difagreeable effe@, which could not fail

to refult from their calling the Ianguagé they had adopted Chaldee,
Babylonian, or even the language of Aram. Befides, to have called
1t {o, would have confounded it with a. language confiderably dif-

ferent.

y 16, WE have no reafon to confider the diale& which the lews
introduced into Judea, on their return from the Babylonifh captivity,
as entirely pure.. But in whatever ftate it might have been at firff,
it cannot be imagined that its purity could have been preferved five

3% Dan.. i..4.
hundred.
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hundred years, efpecially confidering the great variety of calamities,
as well as the different {pecies of tyranny which the nation experi-
enced In that interval. The language of the neighbours, and of
‘thofe who, from the circumjacent countries, had, during the people’s
abfence, poflefled the land, which was chiefly Syriac, would have a
conliderable fhare in-the ordinary ipeech. With thele we might
expe&t to find a mixture of Greek and Latin words, as Judea had
“Been fuccellively fubjetted to the Macedonians and the Romans.
Exaltly {fuch it i1s found to have been in the time of our Saviour.
What, therefore, 1s called Hebrew 1n the New Teftament, and by‘ the
carlieft fathers, i1s not the language of the Scriptures of the Old
Teftament, fpoken by the Jews in Paleftine before the captivity ; it
1s not the Chaldee {poken in Babylon ; neither is it the Syriac {poken
in the neighbouring country of Syria; but it is a diale& formed of
all the three languages, chiefly the two laft blended togecther, and
-which is therefore properly denominated Syro-Chaldaic, as having a
great aflinity to both, and, at the-fame time, retaining much of the
old Hebrew idiom.—Adter the deftruction of Jerufalem, the extinc-
tion of the Jewifh polity, and the difperfion of the people by the
Romans, their particular dialect fell quickly into difufe ; and Syriac,
the language of the province (for to Syria Paleftine had before now
been annexed), became {oon the prevailing language of the whole
country. 'T'his will perhaps in part account for the undoubted fac,
that a corre& copy of Matthew's original was in a fhort time no
where to be found. The very dialect fhared in the fate of the peopla,
and did not long {urvive their city and temple..

Y 19. FURTHER, that the language of the Syriac verfion of the
New Teftament (though juftly accounted much nearer to the lan-
guage ufed by our Lord and his Apoftles than that of any other vez-

fion.

2.1
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{ion now extant) is not properly the fame language, may be proved
from that very tranflation itfelf; where we {fometimes, not always,
find a differencc between the words which the facred writers have
retained in their original form, and thofe employed by the Syriac
interpreter. In {fome cafes, I admit, they are the {fame. Thus, the
Evangelift Mark has given, in his Gofpel **, the original expreflion,
Zalitha cumi, uled by our Lord, adding the interpretation into
Greek. The Syriac tranilator employs alfo the original expreflion,

but adds no interpretation, finding that it {uits equally the Syrian
language, as that which in the New Teftament is called Hebrew.

Nay, the fame expreflion is ufed, in another Gofipel, in the Syriac*°,
where the Evangelift does not, as Mark, introduce the original
words. Alfo many words, as 7abb: and abba, are the fame in both.

‘T'his may likewife be faid of {fome proper names, which have the fig-
nification of appellatives. Cepbas being of the fame import in both
languages, needed not an interpretation in Syriac as in Greek *'.
On the name Zhomas there was an inconfiderable difference. What
was Zhaomae in the dialeCt of Jerufalem, was, in proper Syrian,
Zhama. 'This interpretation is thrice given in the Syriac verfion of
John’s Gofpel **, as anfwering to the Greek Aidunos, tzviz. Boa-
nerges *’, Aceldama **, and Golgotha **, are all tranilated by that in-
terpreter, who would not have made this diftintion, with regard to

them, if he had thought them equally intelligible, to Syrian readers,
with the terms whereof he has given no explanation. As to the

change made by that interpreter on the cry, E/z, eli, uttered by our
Lord on the crofs, I muft refer the reader to the notes on the paf-
{ages ** where it is mentioned. On the name Siloam *’, a {mall al-

39 ch. v. 41. 4% Luke, viil. 54. 4* John, 1. 42. 42 ch. x1. 16.
XX. 24. Xxi. 2, 43 Mark, iii. 17. | “ Alts, 1. 10, 45 Matth.
xxvil. 33. 4 Matth. xxvii. 46  Mark, xv. 34. 47 John, ix, 7.

teration
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¥
teration is made ; and no interpretation is added, as in the Greek,

becaufe the word, {o altered, conveys the fame meaning inSyriac, which
Siloam did in the diale& of Jerufalem, and confequently needs no
interpretation. All thefe obfervations ferve to thow both the afhnity
of the two languages, and their difference. The difierence, in my
judgment, was enmough to render one of them unintelligible to thofe
who were accuftomed only to the other; and the afhnity was {o
great, as to render a very little practice fufficient to qualify thofe
who fpoke the one, for underftanding the other. Whether the {fame
may not be faid of fome northern European tongues, as German,
Dutch, Danith, and Swedifh, or even of thofe of the fouthern re-
gions, as French, Italian, Portugueze, and Spanifh, 1 leave to thole,
who are beft acquainted with thele languages, to determine.

- §20. I suarr add only one remark more for evincing the dif-
ference between the language called Aebretw in the New Teftament,,
and the Syriac : it is this, that the name always giveri to Oyria, in
the Syriac verfion, is not Aram, as in the Old Teftament, but 8D
Suria ; whence, according to analogy, the name appropriated to the:
language is N'R™MD Swriaith ** ; whereas “Efpaigs, in the Greek New
Teftament, or 79 ‘ESpaidi dizAexTw, is never rendered Surzazth, but
Ghibraith. See the paflages quoted in the margin*; in fome of
which, we have both the name itfelf, 1n what is called Hebrew, the
language of the place, and, for the {ake of the Syriac reader, an in-
terpretation of the name 1nto that tongue. This thows evidently,
that the Hebrew word had no currency with them, as it needed an
explanatron. Nay, more, in the poftleript {fubjoined to the Syriac

4% Shaffii Lexicon Syriac. N. T. editio 292 17. 20. Aéfs, xxi. go. =xxii. 2. xxvi. 14.

praztermiila. Rev, ix. 11, xvi. 10.
+9. Luke, xxiii. 38. John, v. 2. xix. 13.

ver{ion.
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verfion of this Gofpel, the language in which Matthew wrote and
preached, is not termed Swriaith, but Ghibraith*. Let it be ob.f..
ferved, that I urge this, not as a teftimony of the fact (as a tefti-
mony it is not needed, and would be of very little confequence), but-
lolely to mark the diftin€tion obferved in the application of the words
Syriac and Hebrew. But enough, for fhowing that the Ianguagei
called Aecbrew by the writers of the New Teﬁament? i1s rnot the {ame
with the language of the Old Teftament, which 1s never in Scrip-
tare called Hebrew ; that it is neither pure Syriac nor C'/yz}la’ee, but
that it approaches neareft the laft of thefe, th-ough with a confiderable
mixture of the other two. An attention to thefe things will ferve to
thow, how ill-founded many things are, which have been advanced
on this {ubjet, by Beaufobre and others. | |

§ 21. WHEN men’s opinions favour their known prejudices, this

g

circumftance is a confiderable abatement from the authonty of fuch
opinions; and even when their teftimony favours .their p1e_]udlces
there is ftill ground for abatement, though in a lefs degree ; men not
being {o ealily mifled in matters of teftimony as in matters of opi-
nion. The contrary holds, when either the opinion, or the tefti-
mony given, is unfavourable to the prejudices of the perfon who
eives it.  Ouch, doubtlefs, was the cale of the ancient Gentile
Chriftians, when they gave a teftimony which in any refpect fa-
voured the pretenfions of the Nazarenes. Their teltimony 1is itfelf at
leaft a flrong prefumption of their impartiality, and of the juftice of
a rival claim. The reverfe is the natural prefumption in regard to
the opinion of a modern difputant, when that opinion ferves
manifeftly to {fupport a favourite tenet, controverted by an adverfe

3 The poftlcript, hterally tranflated, 1s, < preaching, which he preacfmed in Hebrew,
#¢ Here endeth the holy Gofpel of Matthew’s ¢ in the land of Paleftine.”

{fe&.
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fe&, This confideration will be found greatly to diminith the

weight, if it can be faid to have any weight, of what has been ad-
vanced on this head, in latter ages, againft the uniform fuffrage of

antiquity.

§ 22. THAT this Gofpel was compofed by one born a Jew, fa-
miliarly acquainted with the opinions, ceremonies, and cuftoms, of
his countrymen ; that it was compoied by one converfant in the {a-
cred writings, and habituated to their idiom; a man of plain fenfe,
but of little or no learning, except what he derived from the Scrip-
tures of the Old Teftament; and, finally, that it was the prodution
of a man who wrote ferioufly, and from convi&ion; who, as on
moft occafions he had been prefent, had attended clofely to the
facts and fpeeches which he related; but who, in writing, enter-
tained not the moft diftant view of fetting off himfelf by the relation ;
we have as ftrong internal evidence as the nature of the thing

- will admit; and much ftronger than that wherein the mind, "in
ninety-nine cafes out of a hundred, acquiefces. Now, exactly {uch
2 man the Apoftle and Evangelift Matthew muft have been ; of whom,
as we have {een, we have an hiftorical proof, quite unexceptionable,

that he was the author.

$ 23. TuaT this bhiftory was primarily intended for the ufe of
his countrymen the Jews, we have, in aid of hiftorical evidence,
very {trong prefumptions, from the tenour of the book itfelf ~ Every
circumftance is carefully pointed out, which might conciliate the
faith of that nation ; every unnecellary expreflion is avoided, which
might in any way ferve to obftrué it. To come to particulars :
there was no fentiment relating to the Mefliah, with which the

Jews were more firongly pofleffed, than that he muft be of the race
Vor. II. O of
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of Abram, and of the family of David; Matthew, therefore, with
oreat propriety, begins his narrative with the genealogy of Jefus.
That he fhould be born at Bethlehem, in Judea, is another circum=~
ftance, in which the learned among the Jews of thofe times were
univerfally agreed. Xis birth in that city, with fome Very me-
morable circumftances that attended it, this hiftorian has alfo taken
the firt opportunity to mention. Thofe paflages in the Prophets,
or other facred books, which either foretell any thing that thould
happen to him, or admit an alluflive application, or were in that age
generally underftood to be applicable to events which concern the
Meffiah, are never paflfed over in filence by this Evangelit. The
fulfilment of prophecy was always to the Jews, convinced of the
in{piration of their facred writings, a principal topic of argument.
Accordingly, none of the Evangelilts has been more careful than
Matthew, that nothing of this kind flrould be overlooked. And
though the quality I am going to mention, 1s not always to be dif-
covered in modern tranflations, none of the facred penmen has morc
properly avoided the unneceflary introdution of any term often~

{ive to his countrymen ,

§ 24. Tinar we find fo much of this kind in the Greck, hag
been urged by fome, as an argument, that it is the original of
this Gofpel, though, in fal, it proves no more, than that it is
either the original, or a clofe tranflation; for other acknowledged
verfions can be produced, in which this circumftance 1s equally
obfervable. In regard to this, I frankly own that the Greek, in
my judgment, has not many of thofe peculiarities which may be
called marks of tranflation. That which might chiefly appear

$ Ch.1. 11. N.
fuch
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fuch to a critic, is no other than what might naturally be ex-
pe&ed in a Jewifh original on the {ubjedt of religion, written in
that age and country. The quality I allude to, is the frequent re-
currence of the Onriental idiom, m which Matthew, 1 believe, will
not be found to abound more than the other Evangelifts, Mark,
Luke, and John, who, by the acknowledgment of all parties,
wrote in Greek. Some other argumcents of this kind, as, that
the quotations from the Old Teftament are generally in the words
of the Septuagint, that the words ufed on certain occafions, by
our Lord, are retained and explained, are fully anfwered by
Simon **, to whom, that I may not prove tedious, I muft refer the

reader.

§ 25. Tuerr is, however, one argument from the language,
and but one, that has occurred to my obfervation, which forms,
at leaft, a prefumption that the Greek i1s a verflion. Though the
facred writers, In that language, {ometimes retain in their narra-
tives, without adding an explanation, a memorable Oriental word
in frequent ufe among the people, and known to all conneed
with them, fuch as Hpfanna, Hallelujabh ; we never find, in the
moral or didactic part, any thing introduced from a different tongue,
which renders the import of a precept unintelligible to thofe un-
acquainted with the tongue. Indeed, in the hiftory, the very
words fpoken (to imprefs thofe more ftrongly who happen to un-
derftand them) are, though feldom, fometimes mentioned, but they
are always accompanied with an interpretation, that no reader may
be at a lofs for the meaning. Such are Epbpbatba, Talitha cumsq,
and the exclamation on the crofs. But the: prohibition of what is

>+ Hift. Crit. du Texte du N. T, ch, v, &c.

E 2 criminal,

13
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criminal, and that under a fevere fanttion, where the crime itfelf
is exprefled in an unknown tongue, and left unexplained, is totally
without a parallel in holy writ., Of this we have an example in
the words thus rendered in the common verfion*’ : Whofoever f[hall

Jay to bis brothery, Raca, fhall be in danger of the council : but wwho-
Joever fball fay, TrHOU ¥OOL, fball be in danger of bell fire. 1 think,

with Dr. Sykes, that pwpe, in this place, ought .to be underftood
as an Oriental, and not a Greek word, as well as paxe; for 77D
moreh, 1s actually {uch a word, and could not be reprefented other-
wife 1n the Greek chara&er. The Englifh tranflators, therefore,
had the {fame reafon for rendering the latter claufe, Whofocver fhall

Jay Moreh, that they had for rendering the former claufe, Whofoever
fhall fay Raca. It is, at leaft, prefumable, that the fame caution

which led the writer to preferve the original term in one member
of this fentence, would lead him alfo to preferve it in the other,
more efpecially as this i1s the claufe which contains the fevereft
threatening.

Befides, our finding that this word is a term of reproach in that
diale&t, as well as the other, adds greatly to the probability, that
it was fo underftood by the writer. Moreover, if this be inter=-
preted as a Greek word, and rendered #hox foo/, it will coincide
with raca, ftultus, fatuus, which can hardly be rendered othierwife ;
whereas, there is evidently intended here, a gradation in the crimes,
as therve 1s a gradation in the punifhments. Now, let it be ob-
ferved, that this manner, in fuch a cafe as the prefent, {uits more
the exceflive {crupulofity of a tranflator, than the {implicity and
plainnefs of an infpired writer, who means to inftru¢t his readers
in every duty, and to warn them againft every danger. Did the

,3 Matthl Vvl 22.

facred
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facred penmen find it neceflary to employ Syro-Chaldaic terms, be-

caufe thofe reproachful names had nothing equivalent to them in.

the Greek language, and confequently, becaufe thofe who fpoke
Greek, not being fuiceptible of the guilt implied in ufing thofe
words, were in no danger of incurring the punifhment? This is
too abfurd to be believed by any body. There is no language,
ancient or modern, in which abufe may not be uttered ; and in-
dignation, contempt, and abhorrence, {ignified in the higheft de-
gree. In fuch a cafe, therefore, it would be unaccountable and
unparalleled in an infpired author to adopt terms unintelligible to

the people whofe language he writes, and leave them unexplained ;5

but this manner i3 not at all to be wondered at in a tranflator;

efpecially when we confider how apt the early tranilators among

the Jews were to carry their f{cruples this way to excefs. I had
occalion to obferve before®*, that one of the greateft difhiculties in

tranflating, 1s to fiind words in one language, that {ufhciently cor-
refpond to thofe of another, which relate to manners and fenti-
ments.  In moft other matters there is, comparatively, but little

difficulty. 'The word moreb, here ufed by the Evangelift, differs

only in number from sz, the compellation with which Mofes.

and Aaron addrcfled the people of Ifrael, when they faid **, with

manifelt and indecent paflion, as rendered in the Englith Bible,

Hear, now, YE REBELS, and were, for their punithment, not per-
mitted to enter the land of Canaan. The word, however, as it is
oftner uicd to imply rcbellion againft God than againft any earthly
fovercign ; and as 1t includes difbelief of his word, as well as dif=
obedience to his command, I think better rendered in this place

mifcreant, which is alfo, like the original term, expreflive of the

# Difll 11, Part 1. § 4. > Numb. xx. 10,

greatefk:

29
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orcateft abhorrence and deteftation. In this way tranflated, the
oradation of crimes, as well as of punithments, is preferved, and
the impropriety avoided, of delivering a moral precept, of conle-
quencce to men of all denominations, in words inteilipible only to
the learned.

y 2z6. As the facred wrirers, clpecially the Ivangelills, have
many qualities in common, fo therc 1s {omething in every one of
them, which, if attended to, will be found to diftinguifh him from
the reft. That which principally diftinguifhes Matthews is the dif-
tinctnefs and particularity with which he has related many of our
Lord’s diicourles and moral inftructions. Of thefe his fermon on
the mount, his charge to the Apoltles, his 1illufirations of the na-
ture of his kingdom, and his prophecy en mount Olivet, are ex-
amples. IHe has alic wonderfully united {implicity and energy in
relating the replies of his Mafter to the cavils of his adverfaries.
Being carly called to the apoftlefhip, he was an eye and ear witnefs
of moft of the things which he relates. And though I do not think
1t was the {fcope of any of thefe hiftorians, to adjuft their narratives
by the precife order of time wherein the events happened; there
are fome circumftances which incline me to think, that Matthew
has approached at leaft as near that order as any of them. They
do not call their works 5:fories ; and as to the import of the title
evayyerioy commonly given, it is, 1n this application, well ex-
plained by Juftin Martyr, a writer of the fecond century, who
inakes it equivalent to azmomvjuovevpearz, memorable things, or me-
moirs, according to the explanation of this word given by John-
fon, which he defines, An account of tranfattions familiarly written.

§ 27. It has beeg fhown, that we have reafon to confider
Matthew’s Greek Gofpel, which we at prefent poflefs, as a verfion

11 from
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from the original, written in the language {poken in Paleftine 1n our
Lord’s time, and during the f{ubfiftence of thg Jewilh common-
wealth. But as to the tranflator, nothing but conjelture has ever
been advanced by the learncd. The oblcurity in which the quef-
tion about the tranflator lies, can nowtle ailect the credibility of the

fa&t, that 1t is a tranflation. Who ever doubted that the Syriac

New Teftament, and the old Italic, are tranilations? Yet the-

tranflators are equally unknown with the Greek interpreter of
Matthew’s Hebrew Gofpel. 'This 1s oftneft the cafe with ancient
ver(icns ; and we have reafon to believe that the prefent 1s very an-

cient, it having been made before thofc freedoms were taken with the.

original, which bhave juitly brought difhonour on the Nazarene and
the ILbionite copies.

§ 28. TinaT Matthew’s Goipel was the firft publifhed, is another
opinion, as was hinted already, which refts on the concurrent voice
of antiquity, thc {fame foundation with that on which our belief is
built that Matthew was the author, and that the language in which
he wrote his Goipel, was that kind of Hebrew which was {fpoken
at that tume n Judea. Netice was taken of Miatthew’s Gofpel, and
of Mark’s, very carly in the church, and before we find any diredh
mention of Luke’s and of Joln’s.  The {irlk who exprefily men-
tions all the four Evangclifts, is Irencus, wiio mentions them as
having written in the fame order wherein they appcar to have been
arranged in the bLible 1 his time, and wherein thcy bhiave continucd
ever {ince. HSome traniceribers have, indeed, afic&ed to arrange them
dilferently, putiing the two Apoflles Lefore the othor two, who
were only Lvangelifis.  Dut they feem to have done this, from an
opinton of the comparaiive rank of the writers, without contro-
verting the order in which the Gofpels were written.  In the Cani-

1‘ >
bridee
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bridge manufcript, which is followed by fome other manufcripts lefs
confiderable, the order is, Matthew, John, Luke, Mark. But
Matthew’s title to the firft place does not appear, in any view of the
matter, ever to have been queftioned among the ancients. Some,
of late, have thought themfelves warranted to aflign the priority in
point of time to the Evangelift Luke. Their reafons for this opinion
I fhall confider in the preface to that Gofpel.
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MATTHEW’s GOSPEL.

SECTION 1.
The INativicy.

CH. I. II.

THE lineage of Fefus from Adbrabam s—bis conception and birth :=~=the Vifit
of the magians :——the judgment of the chief priefls and fcribes concerning

the place where the Meffiah fhould be born :—TFofeph’s retreat tnto Egypt :
~—the murder of the infants :—Herod's death :=—TFofeph’s return to Galilee.
Page 41

SECTION 1I.
The Wapti{m.

CH, 1III. 1V,

Fobn fent to baptize and announce the Meffiah sa==Fefus baptized by him, and
attefted from heaven :—tempted by the devil in the defert :—veturns to
Galile¢ :——calls Peter, Andrew, and the two fons of Zebedee :—gives inti-
mation to the people of the reign of God :==performs miraculons cures. 44
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SECTION IIL.

THe Dermon on the Pount,

CH- vi VII VII.-

£7bo are bappy :—=the difciples of Fefus bound to be exemplary :—be came to
ratify the divine law, much impaived by the traditions of the Pharifees :—
Y. in wvefpell of extent :—this exemplified in what concerns; 1. murder,
2. adultery, 3. divorce, 4. oaths, §. retaliation, 6. the love of our neigh-
bour »——11. in refpelt of motive : —where the end is applaufe, the virtue is
defiroyed :—this exemplified, 1. in alm/giving, 2. in prayer, 3. in fafting.
—Did we eftimate the fability of the things in beaven compared with the
things on earth, we jfhould purfue the former with ardour, and prove fu-
perior to all anxiety about the-latter : —ithe_fervice of Mammon incompatible
with the fervice of God :—admonitions to cParitablencfs in judging others jm—
2o impariiality in judging ourfelves ;—to difcretion in difpenfing religious
benehts s—to offiduity in purfuing [piritual good ;—to humanity and equity
n our bebaviour to all >—caution againft the feducing influence of the multi-
tude commonly in the wrong s—warning againft falfe teachers, who are bef?
known by their altions :—~the wifdom of adding praftice to knowledge :—the
snfignificancy. of the latter without the former. Page 47

SE CTION IV.
Srcocral Mivacles.

CH. ¥III, IX. I-—34.

The cuve of a leper ;——of a centurion’s fervant ;—of Peter’s wife’s mother ;—
of fome demoniacs and others;—ithofe who follow Fefus muft do it at all
bozards, and without delay :—the fiilling of a tempeft on the fea : —the
cure of 1o furious demoniacs ;—of a paralytic carried on a bed:—Muatthew
called :—the reafon why Fefus affociated with finners ;—why bis difciples
did not faft :——a woman cured of a bloody iffue;~—a vuler’s daughter reffored
to life :——the cure of two blind nen, and of a dumbd demoniac, 5s
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SECTION V.
The Thavge ta the Apoffles.

CH. 1X. 35, &c. X. XI, L.

Fefus felefls twelve whom be names apaoftles:—commiffions them to announce the
reign of beaven to bis countrymen the fews, empowering them 1o perforns
miraculous cures :=——to fecure them againft folicitude, be affures them of the
care of Providence, and of the illuminations of the Spirit :~hbe warns them
by his own example of what they may expelf from men, againft the dread
of whom be fortifies them by the confideration of the omnipotence of God : —
bis caufe will occafion divifions in families.:—=by all genuine difciples be will
be preferred to every other olyeﬁ —the _/mall&ﬁ Jervices performed from love
to bim, fball not be unrewarded. - Page 5g

SECTION VI
@he Tharvager of tHhe Times,

CH. XI. 2, &c¢. XII.

j?obn s meffage to Jefus :—the teftimony of Jefus concerning Fobn:—the people’s
opinion of both :—the aggravated guilt of Chorazin, Bethfaida, and Caper-

naum, who had enjoyed the minifivy of Fefus and [een bis miracles, yet re-
mained impenitent :~—the wifdom of God in adapting bis new difpenfation to
the fimple and unlearned, wbho are invited by TFefus to come wunder bis
guidance:——tbe -dolfrine of the Phartfees concerning the Sabbath confuted,
Y. from Scripture, 2. from reafon, 3. from their own praltice : —the manner
wherein they account for bis expelling demons expofed :—the danger of
detralting from the Ioly Spirit :~—miracles not intended for gratifying
curigfity or captioufuefs :~=the obduracy and folly of the age ﬁroﬁzg ly con-
demned by the repentance of the Ninevites, and the zcal for wifdom mani-
Sefted by the queen of Sheba :—the mifimprovement of benefits begets infenf:-
Dility :——wbho are confidered by Fefus as bis neareft relatives. 62
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SECTION YVIL
Pavables.

CH. X1II. I—3% 3.

Fhe parakle of the [ower r—the veafon why Fefus taught in parables w—the
explanation of the parable:~—the parable of the darnel ;—aof the grain of
mufiard feed ;—of the leaven :—the explanation of the parable of the darnel;
~the pavable of the bidden treafure ;—of the precious pearl ;~of the fweep
#cl, Witk ks explanation. Page 63

SECTION VI
THe People twice Fed in ¢he Delcre.

CH. XIIf. §4, &C. XIV. XV. XVI, 1=——12,

Tefus defpifed by bis fellow-citizens on account of bis parentage ;—is informed.
bow Fobn the Baptiff was killed by Hevod;—retires to a defert ;——is fol-
lowed by more than 5000 perfons whom be there feeds miraculonfly ;—makes
bis difciples imbark for the otber fide of the lake; —/follows them in the
night, walking on the water ;—entering the bark, fills the _/z‘arm,-—-—maﬁy, 5.
the country of Gennefaret, cured by touching his garment ;—bis difciples vin-
dicated from the charge brought by the Pharifees, who,. by their traditions,
annulled the law of God s~—moral pollution proceeds only from vice s—a de-
mon expelled from the daughter of a woman who, though a Gentile, fhowed
exiraordinary faith :—in a mountain, near the fea of Galilee, mawny cures
performed, and upwards of 4000 miracalonfly fed :—a fign, fuch as they
demanded, refufed to both Pharifees and Sadducees :——the difciples cautioned
againft their dolfrine under the name qf learven, which they, interpreting li-

terally, mifunderftood. 7 X
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SECTION IX:
Ahr Transtiguyacion,
Cif. XxWr. 13; &c. XV, xviir;

The opinions of the people toziceyring Fefus :—-Peter avows bim to be the NMef-
Jfiab :—Fefus afferts the perpetuity of bis chureh foon té be éresied j==forétells
bis otwn death ;—rebukes Peter, who was feandalized at bearing it ien-
rioned :—all who would be followers watied to prepare for fafferings ond
death :—Fefus transfigured in the prefence of Peter, Jamess and Fob#n r=lets
them know who the Elijab was that fhould come firft :=afferts the poiver
of faith;—to avoid giving dffence, pays the tribute, thiugh entitled 1o ex-
emption s——bumility the road to eminence, in the teign of beaven y;—=the nicaneft

difciple not fo be defpifed —/nares and offences to be avoided :o—the ethod

of reclaiming an offending brother :—perfonal injuries, though often repeated,
Sill to be forgiven :—the implacable nor ro expeél forgivenels frow God
the parable of the king wwho reckowed with bis [ervants, Page 77

SECTION X.
THe vich Vaw’g Applicatioin,.

CH. XIX. XX. I—-16.

What it is that juftifies divorce ;—who they are that fhonld abffain from mar-
riage :—the pesple encouraged to bring children to Fefus ;—awhat inyft be-
done to obtain eternal life s—bhow far endeavours after perfeftion will cdrry
us :—riches a great obftruiiion to our admiffion into the kingdom :—~the re-

ward of thofe who abandon any thing for Fefus :==God gives gratuitoufly

much beyond bis promife ;—~illufirated by the parable of the labourers in the
vineyard.. | 80.
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SECTION XI].

‘Ahe Cutep intos Jerulalem.

CH. XX. 17, &C. XXI. XXII, I—14.,

Fefus travelling to Ferufalem, foretells bis fufferings aud vefurreffion :—the

application of Zebedee's wife in bebalf of ber fons : —Fefus afferts the nece/-
Sity of bumility in all who would obtain admiffion into bis kingdom ;—gives

Sight to two blind men ;—rides into Ferufalem on an afs, attended by a mul-
titude fhouting for joy s—drives the traffickers out of the temple ;—where be
beals the blind and the lame ;——devotes the barven fig-tree ;—affirms the
power of faiths—filences the chief priefts and elders who quefion bim about
his authority ;—contrafls their charaller to that of the heathen, in the pa-
rable of the man who had two fons ;~—paints their ingratitude to God in
the parable of the bufbandmen who ill-treated and killed their landlord’s

meflengers ;—predills the rejellion of the Fews and the adwmiffion of the
Gentiles into the charch :—this furtber illufirated in the parable of the

marriage of the king's fon. Page 86

SECTION XII.
The ChHharater of the PHavilees,

CH. XXII. 1§, &C. XXIII.

Fefus eludes the artifices of the Pharifees in bis manner of teaching that tridute
ought to be paid to their rulers;—wvindicates the dofirine of the refurreftion
againft the Sadducees ;—anfwers the lawyer who queftioned bim about what
is moft effential in the law ;—puzzles the Pharifees with a paflage of Scrip-
ture which they applied to the Meffiab ;—admonifbes the people to followw the
good inftrultions, not the evil example, of their teachers, who are reproached
with obftruéting the accefs to the kingdom of beaven s—with making religion
a mafk to rapacity ;—with their falfe zeal in making profelytes, whom far
fro#z reforming they corvupted ;—awith ithe encouragement their traditions
gave Lo perjury ;—with their exalinefs in things of no moment, whilft they ne-
glefled things of the bigheft s—svith their care about the cleanng/s of the out-

fide, whilft they left the infide full of pollution. g1
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S ECTION XIII.
THe Prophecp on Pount Dlivet.

CH. XXIV, XXV..

The defitrubtion of the temple foretold ;~—the calamities by which it will be pre-
ceded ;—the figns that the Fudge is at band ;—the time of the judgment
known only to God s—men will be furprifed by it as formerly by the flood ;—
the neceffity of altivity and vigilance illuftrated ;=—by the example of fervants
2who expel? their mafter's return y—=by the parable of the ten virgins ;—by
the parable of the talents :~—account of the procedure at the laft judgment.

Page 95,

SECTION XIV.
T he [aff Dupper,

CH. XXVI. I——56. -

The rulers confult together about the method of apprebending Fefus :——a female
difciple anoints bis bead :—"fudas bargains with the chief priefts to deliver
bim into their hands :~—jfefus eats the paffover with bis difciples ;——acquaints

them of the treachery of one of them ;—infRitutes the commemoration of bis
death ;—foxetells their deferting, and Feter’s: difowning bim :—bis deep dif-
trefs in the garden :—be is feized by an armed multitude condutied by
Fudas ;—rebukes an apoftle for baving recourfe to the [word. I0OL

S ECTION XYV.
The Crucifirion.

CH. XXVI. §7, &C. XXVII. I-—6.

Fefus is brought before the Sanbedrim ;—accufed of blafphemny,~—and con-
demned s—is denied by Peter ;—Tudas, finding that be is condemuned, repents.

bis perfidy ;—refioves the price;—and in defpair kills bimfelf :—Fefus is
delivered bound to the Roman procurator ;~before whom he is accufed by
tae
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the chief priefts and elders:—Pilate perceiving that the accufation proceeded
from envy, and being warned by bis wife, not-to do aught againft Jefus,—
tries in vain to fave bim, by the artifice of granting bim to the prayer of the
multitude, who were wont to obtain the releafe of a prifoner at the paffover:
— the multitude, inftigated by their rulers, demand the releafe of Barabbas,
- and the ¢rucifixion of Fefus:~Pilate, after wafbing bis bands to tefitfy that
be was guiltlefs of this bload, confents te gratifn shem :—Jefus is feourged,
- and. mocked, and erucified between two malefablors ;—is infulted on the
crofs by perfons of all ranks, fellow-[ufferers not excepted:—-bis death at-
sended with a preterngiural darknsfs, and otber prodigies, whick flrike the
Roman centuxion and guards with terror . Page 105

SECTION XVL
T he Refurredion,

CH. XXVII. §7, &C. XXVIII.

The body of Fefus given. to Fofeph of Arimathea, who depofits it in bis own
Jfepulchre :—the fepulchre fecured and watched :—bis refurreflion announced
at the fepulchre to fome pions women by an angel :—TJefus afterwards ap-
pears ta-them :—the guard bribed by the Fewifh rulers to fay that the body
awas flolen-wwhen they were aflecp :—Fefus appears to the diftiples in Galilee,
w—and commiffions. them to teach. all nations. I10
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SECTION L

THe | RNativicy,

1. T HE lineage of Fefus Chrift fon of David, forn of Abrabam.
2 Abrabam begat Ilfaac. Ifaac begat Facob. Facob begatr Fudah

3 and bhis brothers. Fudab bad Pharex and Zarah by Tamar.

4 Pharez begat Hezron. Hezron degat Ram. Ram begat Amina-
5 dab. Aminadab begat Nabfbon. Nabfhorn begat Salmon.  Sal-

mon had Boaz by Rabab, Boaz bad Obed by Ruth. Obed begar
O Fefle. Feffe begat David the king. Dawvid the king bad Soloinon,
7 by ber who bad been wife of Uriah., Solomon begat Reboboam.
8 Rehoboam begat Abia. dbia begat Afa.  Afa begat Febofbaphat.
Q Jebofbaphbat begat Foram. foram begat Uszsziah. Usswiah begat
10 Jfotham. ‘fotham begat Adbaz. Abaz begat Hezekiah., Hewekiah
vegat Manaffeh. Manaffeh begat Amon.  Amorn begat fofiab.
11 fofiab bad Jfeconial and his brothers, about the time of the LTV I
12 lion into Babylon. After the migration into Babylon, Feconiah be-
13 gat Salathicl.  Salathiel begat Zerubbabel.  Zerubbabel begat
Vou. IL G Abiud,

Lu.3; 23

Gen. 21 2°
255 247 293
35- 3¥5 27-°
RUth, 4 3 15°

ISam.16;1°
175 12¢ 2
Sam.1z; z4.
1Chro.3; 10"
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If. 75 14.
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14 Abind., Abiud begar Eliakim. Eliakim begat Azor. Azor begat
15 Zadoc. Zadoc begat Achim. Achim begat Elind. Elind begat
16 Elcazar. FEleazar begat Matthan., Matthan begat Facob. Facob
begat Fofeph, the bufband of Mary, of whom was born fefus,
177 who is called ™ Meffiahb. So all the generations from Abrabam to
David are jfourteen ; from Dawvid till the migration into Babylon

fourteen ; and from the wmigration into Babylon to the ~ Meffiab
Jourteen.

18 NOW the birth of fefus Chrift happened thus : Mary bis mo~

ther bad been efpoufed to Fofeph ; but before they came together, [fhe
10 proved to be with child by the Holy Spirit. Jofeph her bufband
being a worthy man, and unwilling to expofe ber, intended to di-
20 wvorce her privately. But while be was thinking upon this, a
meffenger of the Lord appearing to him in a dream, faid, Jofeph,
fon of David, fcruple not to take home Mary thy wife ; for her
21 pregnancy is from the Holy Spirit. And fhe fhall bear a fon,
whom thou fhalt call Jefus; for he will fave his people from
22 their fins. 1z all this, wbhat the Lord bad [poken by the Propbet
23 was verified, * Behold! the Virgin fhall conceive and bear a fon,
¢ awbo fhall be called Immanuel ;> which Jignifieth God with us.
24 When Fofeph awoke, be did as the meffenger of the Lord had com-
25 manded him, and took home bis wife; but knew ber not, until

fhe bad brought forth ber firfl-born forn, whom be named Fefus®.

1I. AFTER the birth of Fefus, at Bethlebem of fudea, in the
reign of king Herod, certain eaftern magians came io ferufalem,

2 and inquired, Where is the new-bern king of the Jews; for we
have feen his ftar in the eaft country, and are come to do him

* Qr Chrift. 2 Or Chriff. 3 'That 15, Saviour.

homage ?
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3 homage? King Herod bearing this, was alarmed, and all feru-

4 falem with bim. And baving affembled all the chicf pricfls and the
feribes of the people, be demanded of them wbhere the Meffiab flould

s bc born?2 They anfwered, At Bethlehem of Judea; for thus it is

6 written by the Prophet, “ And thou Bethlehem, in the canton of l}f(IJic 55 2.
¢ Judah, art not the leaft illuftrious among the cities of Judah; ~ 7y
¢¢ for out of thee thall come a ruler, who will govern my people
“ Ifrael.” .

% Then Herod having fecretly called the magians, procured jfrom

them exalt information concerning the time of the flar’s appearing.
8 And fending them to Bethlehem, be faid, Go, make an exalt in-

quiry about the child; and when ye have found him, bring me
9 word, that 1 alfo may go and pay him homage. ZHaving heard
the king, they deparied : and lo! the [flar which bad appeared to
them in the eaff country, moved before them, till it came and ffood
10 ower the place where the child was. When they again fawr the flar,
Y1 they rejoiced exceedingly. And being come into the houfe, they found Pf. 725 ¢
the child with Mary bis mother ; and proftrating tbeﬁyf?lve;, did
bim homage. Then opening their cafkets, they offered, as prefents,
12 gold, frankincenfe, and myrrb. And being warned in a dream not
to return to Herod, they went bome another way.

13 WHEN they were gone, a meffenger of the Lord appearing to
Joeph in a dream, faid, Arife, take the child, with his mother,
and flee into Egypt; and remain there till T acquaint thec; for

14 Herod will feek the child to deftroy him.  Accordingly be arofe,
ook the child, with bis mother, and withdrew by night into Ioypt,

I5 awhere be continued until the death of Herod ; fo ihat what the Lord Num.z23;22.
pad [poken by the Prophet was wverified, < Qut of Egypt 1 recalled Hof. 115 1.

“ my fon’

G 2 | Ther
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16  Then Herod, finding that be bad been deceived by the magians,
was bighly incenfed, and difpatched emiffaries, who flew, by his
order, all the male children in Bethlehem, and in all its territory,
Jfrom thofe entering the fecond year, down to the time whereof be bad

X7 procured exalt information from the magians., Then was the word

Jer. 313 1. 18 of Feremiah the Prophet wverified, “ A cry was heard in Ramabh,
““ lamentation, and weeping, and bitter complaint, Rachel bewail-

““ ing ber children, and refifing to be comforted, becanfe they are

3%
< n0t.

19 When Herod was dead, a meffenger of the Lord appearing in a
20 dream to Fofeph in Egypt, faid, Arife, take the child, with his

mother, and go into the land of Ifrael; for they are dead
21 who fought his life. Accordingly, be arofe, took the child, with
22 bis mother, and went to the land of lfrael ; but bearing that Arche=
laus had fucceeded bis father Herod in the throne of fudea, be was
afraid to return thither ; and being warned in a dream, retired into
23 the diftrict of Galilee, and refided in a city named Nazareth ; there-
by verifying the declaration of the Prophet [ concerning Fefus], that
be fhould be called a Nazarene.

SECTION IL

CHe Waptiim,

Mar. 13 20 1LL IN thofe days appeared *fobn the Baptift, who cricd in the wil-
Jﬂ'-,;' 5.' 2 dernefs of “Fudea, faying, Reform, for the reign of heaven
ch. 4; '77: 3 approacheth. For this is be of whom the Propbet lfaiabh [peaketh
If. 403 3. in thefe words, “ FThe voice of one proclaiming in the wildernefs,

‘¢ Prepare a way for * the Lord, make jfor bim a _flraight paffage.”

4 In the Hebrew of Ifaiah, Febovahb.
Now
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4 Now Fobn wore raiment of camel’s bhair with a leathern girdlc
5 about bis waiff ; and bis food was locufts and wild boney. Then

o jerég/ézlem and all Fudea, and all the country along the Joraan
6 rcforted to him, and were baptized by him in Jordan, confeffing
thetr fins. B
7 But be feeing many Pharifees and Sadducees coming to bhim to re-
ceive baptifm, faid to them, Oftspring of vipers, who hath prompted
8 youto flee from the impending vengeance? Produce then the proper
g fruit of reformation ; and prefume not to fay within yourfelves,
‘ We have Abraham for our father,” for I affure you that of thefe Jo. 8; 34
10 ftones God can raife children to Abraham. And even now the
axe lieth at the root of the trees: every tree, therefore, which ch. 7; 19.

11 produceth not good fruit is felled and turned into fewel. I indeed Mar. ) ; 8.
. . Lu. 33 16°
baptize you in water that ye may reform; but he who cometh after j, 7, ;-
me is mightier than I, whofe thoes I am not worthy to carry. e Adls, 15 5+
12 will baptize you in the Holy Spirit and fire. His winnowing
fhovel 1s in his hand ; and he will thoroughly cleanfe his grain;

he will gather his wheat into the granary, and confume the chaff
in unquenchable fire.

13 THEN came Fefus from Galilee to Fordan to be baptized by Iﬁff 15 9
14 Jobn. DBut fobn excufed bimfelf faying, It is I who need to be >
15 baptized by thee; and thou comeft to me! Yefis anfivering faid

unto bun, Permit this at prefent ; for thus ought we to ratify every

36 inftitution. Zben fobn acquicfeed.  Fefirs being baptized, no Sfooner

arofe out of the water, than heaver was opened to bim ; and the

Spirit of God appeared, defcending like a dove, and lighting upon Jo.1; 37.
17 bun: while a voice from heaven proclaimed, This is my beloved .?'_.hu-. a5 3

. . 935 35
oon in whom I delight, 2 Pet. 15 17,

1V,
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Mar. 15120 IV. THEN nwas Fefus condulted by the Spirit into the wildernefs,
Lu. 45 1° 2 to be tempted by the® devil. And after fafting forty days and forty
3 sights, he was bungry. Whereupon the tempter accofting bim, [aid,

If thou be a Son of God, command that thefe {fones become

Deut. 8; 3- 4 loaves. Fefus anfwering Jaid, 1t is written, ¢ Man liveth not
“ by bread only, but by every thing which God is pleafed

5  to appoint.” Then the devil conveyed him into the holy city,

and baving placed bim upon the battlement of the temple, faid

6 #o bim, 1t thou be a Son of God, throw thylelf down ; for it is

PL g1 11. written, *“ He will give his ® angels the charge of thee: they
¢ f{hall uphold thee in their arms, left thou dafh thy foot againft
“ a ftone.” Fefus czgczz'f} anfwered, It 1s written, ¢ Thou fhalt
“ not make trial of 7 the Lord thy God.” dgain the devil took
biin up a very bigh mountazn, whence be fbowed bim all the king—~
Q doms of the world in their glory, and faid to bhim, All thefe will I

10 give thee, if thou wilt préﬁrate thyfelf and worfhip me. Fefus

?; f]tzjcf?- (3. anfwered, Satan’, begone; for it is written, ¢ Thou f{halt wor-

1Sam. 75 3. 11 ¢ fhip the ° Lord thy God, and fhalt ferve him only.”” Zhen
the devil leaving bim, angels came and miniflred to bim.

Deut, 6 16.

Cco~d

}‘J’Ii"; H ;4 12 NOW Tefus bearing that Fobhn wwas imprifoned, retired into
Jo. 45 43« 13 Galilee ; and baving left Nazarcth, refided at Capernaum, a _feaport
14 i1z the confines of Zebulun and Napbitalty thereby verifying the words
If. g3 1° 1§ of lfaiab the Prophet ; The canton of Zebulun and the canton of

““ Napbhtali, fituate on the Jordan near the fea, Galilee of the na=-
16 ¢ tions ; the people who abode in darknefs, faw a great light, and

“ on thofe who inbabited a region of the fhades of death, light bath
17  arifen’  From that time Jefus began to proclaim, faying, Re-
form, for the reign of heaven approacheth.

S Traducer. S Meffengers. 7 Febowahk.
8 ddverfary. © Febowab.

T hern
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SECT. 1L CH.. s, h. 55 2.
18  Then walking by the fea of Galilee, be jaw two brothers, Simon ch. o 7.
named Peter and Andrew bis brother, cafting a drag into the fea, LMUE." j . o
g for they were fifbcrs. And be faid to them, Come with me, and I Jo- 15 35°
20 will make you fithers of men. Jmmediately they left the nets and
21 followed bim. Paffing on be faw other two brothers, Fames fon of
Zebedee and Fobn bis brother, in the bark awith their father Ze-
22 bedee, mending their nets, and be called them. They immediately

leaving the bark and their fatber followed bim.
23 Then Fefus went over all Galilee, teaching in their [ynagogues, CMh 935 35~

_ ar. 1; 3Q.

- and proclaiming the glad tidings of the reign, and curing every fort Lu.4;315:44.

24 of difeafe and malady among the people. And bis fame [fpread Mar.1; 34
through all Syria, and they brought to him all their fick, feized and

 tormented with wvarious diffempers, demoniacs, and lunatics, and

25 paralytics, and be bealed them. And vaft muliitudes followed him Mar. 35 7°

Lu. 6; 17°
from Galilee, from'® Decapolis, from Jerufalem, jfrom Fudea, and
from the banks of the Jordan.

SECTION Il

ThHe Sermont on the Pount,

V. ESUS [feeing fo great a confluence, repaired to a mountain,
2 and bhaving fat down, bis difciples came to bhim. Then break-

ing fitence, he taught them, [faying,

3 Hapry the poor who repine not; for the kingdom of heaven Lu.6; zo*
4 1s theirs! Happy they who mourn ; for they fhall receive confo~ If- 615 3.

5 lation! Happy the meek; for they fhall inherit the land! Pf 37; 11.
6 Happy they who hunger and thirft for righteoufnefs ; for they If. 65; 13.

YO A diftrilF of ten cities.
17 {hall



Pfl. 243 3.

1 Pet. 35 14.

1 Pet. 45 14.

Mar.g; 49°
Lu. x4; 34.

Mar. 43 z1.

Lua. 8; 16.
— 17; 33.

3 Pet, 2 12,

Lu, 163 17.

Ja. 2; 10

Ex. 203 13.

Deut. 55 i7.

CH. 3.

/
8

9

10
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13

14 out and trodden by men.  Ye are the light of the world.

15

16

17
18

19

20

21

S MATTHE W,

SLCT. IIX.
{hall be fatisfied! Happy the merciful; for they f{hall obtain
mercy ! Happy the clean in heart; for they.fhall fee God®
Happy the pe'ace_rnakers; for they fhall be called fons of God!
Happy they who fuffer perfecution on account of righteouinefs;
for the kingdom of heaven is theirs! IHappy fhall ye be, when
men fhall revile and profecute you, and, on my account, accufe
you fallely of every evil thing! Rejoice -and exult; for-great is
your reward in heaven: for thus they perlecuted the Prophets

who were before you,

YE are the falt of the earth. If the falt become infipid, how
{hall its faltnefs be reftored? It is thenceforth fit only to be caft
A city
fituate on a mountain muft be confpicuous. A lamp is lighted to
be put, not under a corn-meafure, but on a ftand, that it may fhine
to all the family. Thus, let your light fhine before men, that

they {eeing your good ations, -may glor:"ify your Father who is

in heaven.
Think not that I am come to {ubvert the law or the prophets.

I am come not to fubvert, but to ratify. For verily I {fay unto
you, Heaven and earth fhall fooner perifh, than one iota, or one
tittle of the law fhall perifth without attaining its end. Whofoever,
therefore, thall violate, or teach others to violate, were it the leaft

of thefe commandments, fhall be in no efteem in the reign of
heaven ; but whofoever fhall pra&life and teach them, fhall be

highly efteemed in the reign of heaven. For l warn you, that
unlefs your righteoufnefs excel the righteoufnels of the Scribes

and Pharifees, ye fhall never enter the kingdom of heaven.

YE have heard that it was faid to the ancients, ¢ Thou fhalt

“ not commit murder ; for whofoever committeth murder {hall
5 be
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22

23

24

25

20

27
28

29
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| CH. §.

¢« he obnoxious to the judges.” DButlfay unto you, ©* Whofoever
¢ is angry with his brother unjuftly, thall be obnoz;ious to the
¢ judges ; whoever fhall call him fool, fhall be obnoxious to the
¢ council ; but whoever fhall call him mifcreant, f{hall be ob-
¢ noxious to hell-fire.” 'Thercfore if thou bring thy gift to the
altar, and there recollet that thy brother hath ground to com-
plain of thee; leave there thy giit before the altar : firft go and
procure reconciliation with thy brother, then come, and offer thy
gift. Compound betimes with thy creditor, while ye are ou the
road together; left the creditor confign thee to the judge ; and
the judge confign thee to the oflicer, and thou be thrown into
prifon. Verily I {ay unto thee; thou wilt not be releafed until

thou haft difcharged the laft farthing.

Ye have heard that it was faid, ¢ Thou fhalt not commit adul-
But I fay unto you, ¢ Wholoever looketh on another

cc ter)r.”

¢ man’s wife, in order to cherith impure defire, hath already
¢ committed adultery with her in his heart.” Therefore, if thy
right eye infnare thee, pluck it out, and throw it away : 1t 1is
better for thee to lofe one of thy members, than that thy whole
body be caft into hell. And if thy right hand infnare thee, cut
it off, and throw it away: it is better for thee to lofe one of thy
members, than that ' ; whole body be caft into hell.

It bath be  _.d, “ Whofoever would difimifs his wife, let
“ him give her a writ of divorce.” ButI fay unto you, ¢ Who-
¢ foever fhall difmifs his wife, cxcept for whoredom, is the occa-
¢ fion that the becometh an adulterefs ; and whofoever marrieth
¢ her that is difmifled, committeth adultery.’ }

Again, ye have heard that it was faid to the ancients, ¢ Thou
““ {halt not forfwear thyfelf, but fhalt perform thy oaths to the
“ Lord,” Butl fay unto you, ¢ Swear not at all; neither by

¢ heaven, for it is God’s throne, nor by the earth, for it is his
Vour. 11, - H - ¢ footftool ;

Lu. 125 g8

Ex. 203 14.

Deut. 5; 18,

ch. 18 8¢
Mar. 93 43°

Deut. 24; 1.
Ch- 19; 7-
Lu. 16; 18.

1Cor, 75 10°

Ex. 203 ¥,
Lev. 19; 12,
Deut. 55 11,

Ja. 5512,



Lo

Lx. 213 24.

Lev. 243 zo. 39 ¢ tooth.” But I {ay unto you, Refift not the injurious. But if

Deut.1g; 21.

La. 65 z7°

cH. 6. SECT. 11T

S MATTHE W,

35 ¢ footftool ; neither fhalt thou fwear by Jerufalem, for it is the
36 ¢ city of the great king; nor by thy head, becaufe thou canft
37 ¢ not make one hair white or black.”? But let your yes be yes,

38

your no, no; for whatever exceedeth thefe, proceedeth from

evil.
Ye have heard that it was {aid, ¢ Eye for eye, and tooth for

any one {trike thee on the right cheek, turn to him alfo the left.

1Cor. 65 7. 40 Whoever will {fue thee for thy coat, let him have thy mantle like~

Deut. 15; 7

Lev. 1g9; 18.

Ro, 12; 20°

Eph. 55 1.

41
A2

43
44

15

VI.

”y
ot

wife. And if a man conftrain thee to go one mile with him, go

two. Give to him that afketh thee ; and him that would borrow

from thee, put not away..

Ye have heard that it was faid, “ Thou fhalt love thy neigh-
¢ bour, and hate thine enemy.”” But I fay unto you, Love youx
enemies ; blefs them who curfe you; do good to them who hate
you; and pray for them who arraign and profecute you ; that

ve may be children of your Father in-heaven, who maketh his
fun arife on bad and good, and fendeth rain on juft and unjuft.
For if ye love them only who love you, what reward can ye ex-

pe&t? Do not even the publicans fo? And if ye fhow courtefy

“to your friends only, wherein- do ye excel? Do not even the

pagans as much? Be ye thercfore perfe&, as your Father who
1s in heaven 1s perfect.

TAKE heed that ye perform not your religious duties before
men, in order to be oblerved by them ; otherwile ye will obtain

no reward from your Father who i1s 1n heaven.

When, therefore, thou giveft alms, do not proclaim it by {found
of trumpet, as the hypocrites do, in the aflemblies and in the
fireets ; that they may be extolled by men. Verily, I {fay unto

3 you, they have received their reward. DBut thou, wher thou

givell
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giveft alms, let not thy left hand know what thy right hand

4. doth; that thine alms may be in fecret; and thy Iather, to

S

X0
I1I
I2

14

15

10

17

I3

whom nothing is {ecret, will him{felf recompenfe thee.

And when thou prayeft, be not like the hypocrites, who affe&
to pray ftanding in the affemblies, and at the corners of the
ftreets, that men may obferve them. Verily I fay unto you, they

have received their reward. But thou, when thou wouldft pray,
retire to thy clofet; and, having fhut the door, pray to thy Fa-
ther ; and thy Father, to whom, though he is unfeen himfelf,
nothing is fecret, will recompenfe thee. And in prayer talk not
1dly as the pagans, who think that ufing many words will pro-
cure them acceptance. Imitate them not, for your Father knoweth
what things ye want, before ye aflt him. Thus, therefore, pray
ye: ¢ Our Father, who art in heaven, thy name be hallowed ; thy
¢ reign come; thy will be done upon the earth, as it is in
¢ heaven; give us to-day our daily bread ; forgive us our debts,
° as we forgive our debtors; and abandon us not to temptation,
¢ but preferve us from evil. TFor thine is the kingdom, and the
° power, and the glory for ever. Amen.T”  For, if ye forgive
others their trefpafles, your heavenly Father will alfo forgive you:
but if ye forgive not others their trefpafles, neither will your
Father forgive your trefpaffes.

Moreover, when ye faft, look not difinal, as the hypocrites,
who disfigure their faces, that men may obferve that they faft.
Verily I {fay unto you, they have received their reward. But
thou, when thou fafteft, anoint thy head, and wafth thy face;
that thy fafting may not appear to men, but to thy Father; and

thy Iather, to whom, though he is unfeen himfelf, nothing is
{ecret, will recompenfe thee.

H 2 AMASS

Ecclef. 53 2.

Ecclus v; 14,

Lu. 113 2°

Ecclusz8: 3»

ch. 18; 35.
Mar. 1135 25*
Ja. z; 13.
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19 Awmass not for yourfelves treafure upon the earth, where
moths or ruft may confumec it, or thieves breaking in may fteal
20 it. But provide for yourfelves treafure in heaven, where are
neither moths nor ruft to confume it, nor thieves to break in and
21 fteal it. Tor where your treafure is, your heart will alifo be. The
lamp of the body is the eye. If, therefore, thine eye be found,
23 thy whole body will be enlightened: but if thine eye be dif-
tempered, thy whole body will be dark. And if even the light
which is in thee be darknefs ; how great will the darknefs be?

24. A man cannot ferve two mafters; for either he will hate one,
and love the other; or at leaft will attend one and negle&t the
25 other. Ye cannot ferve God and © Mammon. Therefore 1
charge you; be not anxious about your life, what ye {hall eat, or
what ye fhall drink; nor about your body, what ye {hall wear.
Is not life a greater gift than food ; and the body than raiment?®
26 Obferve the fowls of heaven. They neither fow nor reap. They
have no ftorehoufe: but your heavenly Father feedeth them.
27 Are not ye much more valuable than they? Befides; which of
28 you can by his anxiety prolong his life one hour? And why are
ve anxious about raiment? Mark the lilies of the field. How
29 do they grow? They toil not: they {pin not. Yet I athrm that
even Solomon, in all his glory, was not equally adorned with one
30 of thefe. If then God {o array the herbage which to-day is in
the field, and to-morrow will be calt into the oven; will he not
31°* much more array you, O ye diftrufiful! Therclore fay not anxi-
oufly, as the heathens do, What {hall we eat; or what fhall we
drink 3 or wherewith fhall we be clothed? For your heavenly
33 Father knoweth that ye nced all theie things. DBut feek firft the
kingdom of God and the righteoulnels required by him; and

O Riches.

all
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34 all thefe things fhall be f{uperadded to you.

~bout the morrow : the morrow will be anxious about 1t{elf.

Sufficient for every day is its own trouble.

VII. JuDGE not that ye be not judged ; for as ye judge, ye fhall

be judged; and with the meafure wherewith ye give, ye {fhall

3 receive. And why obferveft thou the mote in thy brother’s eye,

4 but art infenfible of the thorn in thine own eye? Or how dareit

thou fay to thy brother, ¢ Let me take the mote out of thineeyey’

5 thou who haft a thorn in thine own? Hpypocrite, firft take the

thorn out of thine own eye ; then thou wilt {fee to take the mote
out of thy brother’s eye.

Give not that which i1s holy to dogs, and caft not your pearls
before {wine, left they trample them under foot, or turn upon
you and tear you.

Aftk, and ye thall obtain ; {feek, and ye fhall find ; knock, and

the door fhall be opened to you,

o RN

Yor whofecever alkketh, obtain-
cth ; whofoever fecketh, findeth ; and to every one who knock-
eth, the door is opened. Who among{t you men would give his
10

11

fon a {tone, when he afketh bread ; or a ferpent, when he afketh
a hth? If ye then, though evil, can give good things to your
children, how much more will your Father who 1s in heaven, give
good things to them that afk him?

12 Whatfoever ye wouid that others do to you, do ye alfo to

them ; for this is the law and the Prophets.
{trait gate; for wide is the

Enter through the
cate of perdition, broad is the way
leading thither ; and many are they who enter by it.” But how
ftrait 1s the gate of life; how narrow the way leading thither;
and how few are they who {ind it!

14

15  Beware of falfe teachers, who come to you in the garb of

rO fheep, while inwardly they arc ravenous wolves.

Je

L.u.

53

Lu. 63 37°
Ro. 23 1.
Mar. 43 z4.
Lu, 63 41*

Lu, 6; 31,

135 24.

DBy their fruits Lu. 6; 43-
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ye fhall difcover them. Are grapes gathered from thorns; or
17 figs from thiftles? Every good tree yieldeth good fruit ; and every
13 evil tree evil fruit. A good tree cannot yield evil fruit, nor an
19 evil tree good fruit. Every tree which yieldeth not good fruit is

20 felled, and turned into fewel. Wherefore, by their fruits ye fhall
difcover them.

2 I NoT every one who faith unto me, Mafter, mafter, fhall en-
ter the kingdom of heaven; but he that doth the will of my
22 Father who 1s in heaven. Many will {ay to me on that day,
¢ Mafter, malfter, have we not taught in thy name, and in thy
¢ name expelled demons; and in thy name performed many mi-
‘ racles?” To whom I will declare, ¢ I never knew you. Depart
¢ from me ye who pra&ife iniquity.’
24 Therefore, whofoever heareth thefe my precepts, and doth
them, I willcompare to a prudent man, who built his houfe upon
25 the rock. For although the rain defcended, and the rivers over-
flowed, and the winds blew and beat upon that houfe, it fell not,
26 becaufe it was founded upon the rock. DBut whofoever heareth
thefe my precepts, and doth them not, fhall be compared to a
27 tool, who built his houfe upon the fand. TFor when the rain
defcended, and the rivers overflowed, and the winds blew, and
dafhed againit that houfe, it fell, and great was its ruin.

to
%

28 W HIIN efus bad ended this difcourfe, the people were afto-

2Q 7 bed  at bis manner of z‘mcbmg‘ : for be tanght as onc wwho bhad
aguthoiity, and not as the feribes,
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SECTION IV.

Seucval PDivacles,

VIII. BE ING come down from the mountain, followed by a great

2 multitude, a leper came, who, proftrating bimfelf before bim,
3 Jfa:d, Sir, 1f thou wailt, thou canft cleanfe me. ‘Fefus fretched Mar. 1; 4o-
out bis band and touched hbim, faying, 1 will; be thou cleanfed. Lu. ¢; 12

4 Immediately be was cured of Dis leprofy.  Then Fefus faid to bhim,
oee thou tell nobody; but go, fthow thyfelf to the prieft, and Lev. 14; 2

make the oblation preilcribed by Moles, for notifying [the cure]

to the people.
5 Having entered Capernaum, a centurion ™ accoffed him with this 1., 55 10
O requeft, Sir, my man-fervant lieth fick at home, exceedingly

7 aftlicted with a pally.  Fefus anfvered, 1 will go and cure him.
S The centurion replying, faid, Sir, I have not deferved that thou

{houldft come under my roof; only fay the word, and my fer-
9 vant will be healed. For even I, who am under command
mylelt, having {oldiers under me, fay to one, ¢* Go,” and he
goeth ; to another, ¢ Come,” and he cometh; and to my fervant,
10 ¢ Do this, and he doth it.  Fefies bearing this, was aftont/led,
and faid to thofe who followed, Verily I fay unto you, not even in
11 lirael have I tound fo great faith. ButI affure you, that many Mal. 1; 11,
will come from the eaft and from the weft, and will be placed at
table with Abraham, and Ifaac, and Jacob, in the kingdom of
X2 heaven, while the fons of the kingdom fhall be thruft out into
3 darknefs, where will be weeping and gnathing of teeth. Zhez

** A Roman officer who had the command of 100 foldiers.

Fefies
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Fefus Jaid to the ceniurion, Go home; be it to thee according to
thy faith. Zbhas inflant bis fervant was cured.
Mar. 15 29° x4 Then Fofus baving culered Deter's boufe, faw Dis wife’s inother
Lu. 4538  g¢ @ri;zg Jick of a fever; ond bavizy touched Der hand, the fever left
ber ; wbhercupon fle arofe and entertained him.

Mar. 1; 32° 15 [z the cvening, they prefented to Lim many demoniacs ; and be ex-
Lu. 45 400 177 pelled the [pirits with a word, aud curcd all the fick ; thus verify-
If. 535 4. ing he faying of the Propbet lfaiab, * He bath bimfelf carried off

“ our infirinities and borne our diftreffes.”

18  Jefus fecing himfelf crowded on all fides, gave orders to pafs to

Lu. g5 57° 19 the oppofite fhore. DMeantime a Jeribe accofled bim, faying, Rabbi,
20 1 will follow thee whitherfoever thou goelt. Fefus anfrvered,

The foxes have caverns, and the birds of the air have places of

{helter, but the Son of Man hath not where to repofe his head.
Lu.9s59° 21 dnother, one of bis difciples, faid to bim, Malter, permit me to
22 go firft, and bury my father. Fefus anfawered, Follow me, and
let the dead bury their dead.

23 T HEN entering the bark, his difciples followed bim.  Soor
Mar. 45 37" 24 aficr there arofe in the fea fo great a tempeft, that the bark was co-
Lu. 8523 25 wered with the billows. DBut be being afleep, bis difciples came and
26 wwaked bim, faying, Save us, Mafter, we perith. He anfwered,
Why are ye timorous, O ye diftrudful 2 Zhexn be arofe, and baving
cominanded the winds and the fea, a great calim enfued ; infomuch,
27 that every one exclaimed wwith adiniration, What perionage 1s this,

whem even the winds and the fea obey!
NMar. g1t 28 IVhen be was come to the other fide, into the country of the Gada=
Lu. §; 26 sencs, there met Dim two demoniacs, iffurng out of the monuments,
20 fo jfuriowus, that nobody durft pofs that way. Thefe inflantly cried,
SJaying, What haft thou to do with us, Jeius, Son of God? Art
20 thou come hither to torment us before the time? Now there was

1S Seeding
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31 feeding at fome diftance, a great berd of Jwine. And the fiends

befought bim, faying, 1f thou expel us, permit us to go into the
22 herd of fwine. He anfwered, Go. dnd when they were caft
out, they went into the [wine; on which the whole berd rufbed

13 down a precipice into the fea, and perifhed in the walers. Then
the berdfmen fled into the city, and reported every thing, and what
34 bad happened to the demoniacs. Prefently the whole city went out
to meet Fefus, and having feen bim, entreated him to depart out of

their territory.

IX. Then having gone aboard the bark, be repaffed, and went to bis

2 own city ; where they brought to bim a paralytic, laid upon a bed. %"{if; 3"
Fefus perceiving their faith, faid to the paralytic, Son, take cou- ’
3 rage, thy {ins are forgiven thee. - Whereupon fome of the [fcribes Lu. 7; 48.
4 Jaid within themfelves, ¢ This man blafphbemeth.” But Fefus, bnow-
§ ing their fentiments, faid, Why do ye harbour evil thoughts?
which is eafier ; to fay, ¢ Thy {ins are forgiven ;’ or to fay [with
6 effect], ¢ Arife and walk.” But that ye may know that the Son

of Man hath power upon the earth to forgive {ins, Arife (fzid be
7 then to the paralytic ), take up thy bed and go home. Accordingly
8 be arofe, and went bhome., And the people faw and wondered, glo-
rifying God, who had given fuch power to men.
Q Ads fefus deparied thence, be faw a man, named Matthew, Mar. 2; 14.
fitting at the toll-office ; to whom be fuid, Follow me. And be Lu. 53 27°

arofe and followed bhim.

10  dfterwards Jfefus, being at meat in a bonfe, many publicans and Mar. z; 15
Sinners came, and placed themfelves at table with bim and his dif- Lu. 55 29°
11 ciples, Some Pharifees obferving this, faid to his difciples, Why
¥2 doth your teacher eat with publicans and finners? Fefius bearing
them, anfwered, The whole need not a phyfician, but the fick.

13 Go, therefore, and learn what this - mecaneth, * I require huma=~ Hof. 6; 6.
Vor. Il. | I q nity’ ch.1z; 7.
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Fefuus faid to the ceninrion, Go home; be it to thee according to
thy faith. Zhas inflant bis fervant was cured.

14.  Then Fifius bhaving entered Deter’s bowfe, faro Dis wvifé’s mother

15 lyng fick of a fever; ond buvivze tonched Der band, the jfever left
ber ; whercupon fLhe arofe and cnlertatied him.

15 In the cvening, they prefenied to Line many demoniacs ; and be ex-

17 pelled the fpirits with a word, aiid curcd all the fick ; thus vcrify-
1129 Lhe Jaying of the Prophet Haiab,  He bath bimfelf carried off
“ our infirmities and borne our diflreffes.”’

18  Fefus fecing Dimfelf crowded on all fides, gave orders to pafs to

19 the oppofite fhore.  Meantime a fecribe accoffed bim, faying, Rabbi,

20 I will follow thee whitherfoever thou goeft. Fefits anfacered,
The foxes have caverns, and the birds of the air have places of
{helter, but the Son of Man hath not where to repofe his head.

21 Another, one of bis difciples, fard to him, Mafter, permit me to

22 go firft, and bury my father. Fefus anfwered, Follow me, and
let the dead bury their dead.

THEN entering the bark, bis difciples followed bim.  Soorn
aficr there arofe in the fea fo great a tempefl, that the bark was co-
vered with the billows.  But be being afleep, bis difciples came and
wwaked bim, faying, Save us, Malfter, we perith. [ anfwered,
Why are ye timorous, O ye diftrufiful ? Zhex be arofe, and having

commanded the wirds and the fea, a great calin enfued ; infomuch,

o7 that every one exclaned awith adivirction, What perfonage 1s this,

tJ

2
Sy v o W

td

whem cven the winds and the {ea obey !
28  IVhen be was come to the cther fide, into the country of the Gada-
senes, there met bim two demoniacs, iffiuing out of the monuments,
20 fo furious, ibat nobody diurft pafs 1hat way. Thefe inflantly cried,
Jaying, What hait thou to do with us, Jefus, Son of God? Art
~o thou come hither to torment us belore the time? Now 2here was

LS Jeeding
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31 feeding at jfome diftance, a great berd of fwine. And the fiends

befought bim, faying, If thou expel us, permit us to go into the
32 herd of {wine. He anfwered, Go. And when they were caft
out, they went into the [fwine; on ewwhich the whole berd rufbed

33 down a precipice into the fea, and perifhed in the walers. Then
the berdfmen fled into the city, and reported every thing, and what
34 bad happened to the demoniacs. Prefently the whole city went out
to meet Fefus, and baving feen bim, entreated him to depart out of

thetr territory.

IX. Then baving gone aboard the bark, be repafled, and went to bis

. : . . Mar. =« a0
2 own city ; where they brought to bim a paralytic, laid upon a bed. Lirsz;jxg-

Fefus perceiving their faith, faid to the paralytic, Son, take cou-
3 rage, thy f{ins are forgiven thee. Whereuporn fome of the fcribes Lu. 7; 48.
4 faid within themfelves, ¢ This man blafphemeth.’ But Fefis, krnow-
s ing their fentiments, faid, Why do ye harbour evil thoughts?
which is eafier 3 to fay, ¢ Thy fins are forgiven ;” or to fay [with
6 effe@t], © Arife and walk.” But that ye may know that the Son
of Man hath power upon the earth to forgive {ins, Arile (/faid be

= then to the paralytic ), take up thy bed and go home. Accordingly

8 be arofe, and went home. dnd the people faw and wondered, glo-
rifying God, who bad given fuch power to men.

o As Fefus departed thence, be faw a man, named Matthewv, Mar. 25 14,
[fitting at the toll-office ; to whom be faid, Follow me. dnd be Lu.s; 27
arofe and followed bim.

1o  Afterwards Fefus, being at meat in a bonfe, many publicans and Mar. z; 15°
finners came, and placed themfelves at table with bim and bis dif- et i

11 ciples. Some Pharifees obferving this, faid to bis difczples, Why

12 doth your teacher eat with publicans and finners? Fefus bearing
them, anfwered, The whole need not a phyfician, but the fick.

13 Go, therefore, and learn what this meaneth, “ I require huma= Hof. 6; 6.
Vor. IL 7 « pity, 1T
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“ nity, and not facrifice:’> for I came to call, not the righteous,
vliim. 13 15. “ but finners "to reformation.1

glar. 25 18" 14 Lhen Fohn's difciples accoffing bim, faid, We and the Phari-
2393 3¢ fees often faft: why do thy difciples never falt?  Fefus anfrwwered,
Do the bridemen mourn, while the bridegroom is with them?

But the time will come when the bridegroom fhall be taken from
16 them, and then they will faft. Nobody mendeth an old gar-
ment with undrefled cloth ; elfe the patch itfelf teareth the gar-
17 ment, and maketh a greater rent. Neither do people put new
wine into old leathern bottles; otherwile the bottles burft: and
thus, both the wine is {pilt, and the bottles are rendered ufe-

les. But they put new wine into new bottles, and both are

preferved. |
Mar. 5; 22* 18 While be was [peaking, a ruler came, and proftrating hbimfelf,
Lu. 8; 41° Jaid, My daughter is by this time dead ; but come, and lay thy
19 hand upon her, and the will revive. dnd Fefus arofe, and, as be
ﬂarg 5 i;s' 20 followed bim, with bis difciples, a woman, who had been twelve
- years afflifted with a blovdy iffue, coming bebind, touched the tuft of
21 his mantle ; for [he faid within berfelf, ¢ If [ but touch bis mantle,

22 ¢ I fhall recover 2 Fefus turning about, faw ber, and faid, Daughter,
take courage, thy faith hath cured thee. And the woman was
well from that inflant.

ﬂ% 55?; 13*8. 23 DBeing come into the ruler's boufe, and fecing the players on the

24 flute, with the crowd making a buflle, be faid io them, Withdraw,
for the damfel is not dead, but afleep. Aud they derided bim :

2¢ But when the people were put out, be entered, and having taken

26 ber by the band, the damfel arofe. Now the fame of this action

Spread through all that country.
27 When fefus departed thence, tawo blind men followed bhim, crying,

28 Son of David, have pity upon us. Bezng come into the houfe, the
| blind
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blind men approached : and Jfefus Jaid to them, Do ye Dbelieve that
29 1 can do this? They anfwered, Yes, Mafter. Then be touched

30 their eyes, faying, Be it unto you according to your faith.  fzme-
diately their eyes were opened. And fefus Slrictly charging ibemn,

31 faid, Take care that nobody know it. But berig deparied, lhey
Spread bis fame through all that country.

22 They were Jearcely gone, when a dumb demoniac was prefented to i»hu 11
L12; 22

33 him. The demon being expelled, the dumb [fpake, and the pcople
34 wondered, faying, Nothing like this was ever feen in Ifrael. bus

the Pharifees faid, He expelleth the demons by the prince of the Mar. 35 22.

demons.

SECTION V.

THe CThHarge to the Jpoffics.

35 f? HEN Fefus went through all the citics and villages, teaching Mar. 65 6.
. . . . . g Lu. 135 2z.
in their [ynagogues, and proclaiming the glad tidings of the

reign, and curing every difeafe and every malady among the people.
30 But when be faw the mudtitudes, bhe bad compaffion upon them, be- Mar. 6; 34

caufe they were [cattered and expofed, like a flock without a [flep-
37 berd. Then be faid to bis difciples, The harvelft is plentiful, but Lu. 10; z.

38 the reapers are few : entreat, therefore, the Lord of the harvett,
that he would fend labourers to reap it.

X.  And baving called to hbim bis tweclve difciples, be gave themr Mar. 35 130
. + . - I-JUi -. l.

er to expel unclean [piritsy a > -* f:- S AR

power to exp can [pirits, end to cure difeafes and maladies of 1, %5 13

2 every kind. Now thefe are the names of the twelve Apofiles . The
[firft Simon, called Peter, and Andrew bis brother, Fames, forn of

3 Miffionaries,
12 Zebedee,
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3 Zebedee, and Tfohn bis brother, Philip and Bartholsmew, Thomas
and Matthew the Publican, Fames fon of Alpheus, and Lebbeus,
4 furnamed L haddeus, Simon the Cananite, and ‘fudas Ifcariot, be

§ who betrayed bim., Thefe twelve Fefus commiffioned, inftructing
them, and faying,

Ads,13546. 6  Go not away to the Gentiles, nor enter a Samaritan city : but
-u. 105 9. 7 go diretly to the loft fheep of the ftock of Ifracl. And as ye go,.
8 proclaim, faying, ¢ The reign of heaven approacheth.” Heal the

fick; cleanfe lepers, expel demons; freely ye have received,,

Mar. 6; 8* ¢ freely give. Put not gold, or filver, or brafs in your girdles;
i'ﬁi; 9;2;3.7- 10 carry no {crip, nor two coats, ftaves, or pairs of fhoes; for the

1'lim.5518. workman is worthy of his maintenance.

11 And whatever city or village ye enter, enquire what perfon of
12 worth dwelleth there; and abide with him until ye leave the
13 place. When ye enter the houfe, falute the family. If the fa-
mily be worthy, the peace ye with them, fhall come upon them:
14 if they be not worthy, it fhall rebound upon yourfelves. ‘Where-
foever they will not receive you, nor regard your words, in de-
Afs,13; 51. 15 parfing that houfe or city, fhake the duft off your feet. Verily
I {fay unto you, the condition of Sodom and Gomorra fhall be
more tolerable on the day of judgment, than the condition of that
city.
Lu 103 3¢ 16  Behold! I fend you forth as fheep amidft wolves. Be, there-
17 fore, prudent as the ferpents, and harmlefs as the doves. But
ch. 24; g. be upon your guard with men ; for they will deliver you to coun-

18 cils, and {courge you in their fynagogues; and ye fhall be brought

before governours and kings, on my account, to bear teftimony

Mar. 13511+ 19 to them, and to the Gentiles. But when they deliver you up,
Fede 123 10 be not anxious how, or what ye fhall fpeak ; for what ye thould
20 {peak fhall be fuggefted to you in that moment. For it fhall

13 not
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35 not to bring peace, but a {word.
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not be yé that fhall fpeak ; but the Spirit of my Father who
will {fpeak by you.
ther to death; and the father the child; and children will arife
againft their parents, and procure their death. And for my name
ye fhall be hated univerfally. But the man who pérfevereth to
the end, fhall be {faved.

Therefore, when they perfecute you in one city, flec to an-
other; for verily I {fay unto you, ye fhall not have gone through
the cities of Ifrael, ere the Son of Man be come. A difciple is not
above his teacher, nor a {ervant above his mafter. It is enough
for the difciple to be as his teacher, and for the fervant te be as his
mafter. If they have called the mafter of the houfe Belzebub, how
much more will they call his domeftics?

Therefore, fear them not; for there is nothing hidden that fhall
not be deteCted ; nothing fecret that {fhall not be known. What 1
tell you in the dark, publifh in the light; and what is whifpered
in your ear, proclaim from the houfe tops. And fear not them
who kill the body, but cannot kill the foul j fear rather him who

can deftroy both foul and body_in hell. Are not two {parrows

fold for a penny ™ ? Yet ncither of them falleth to the ground
without your Father. Nay, the very hairs of your head are all
numbered. Ifear not then, ye are much more valuable than fpar-
rows. Wholoever, therefore, fhall acknowledge me before men,
him will I alfo acknowledge before nmyy Father who is in heaven.
But whofoever fhall difown me before men, him will I alfo difown

before my Father who is in heaven.

Think not that I am come to bring peace to the earth. I came,
Yor I am come to breed diffen-
lion betwixt father and fon, betwixt mother and daughter, be-

-

' Afarion, value three farthings fterling.
twixt

Then the brother will confign the bro-

O1

Lu. 213 1460

Lu. 6; 40.
Jo. 135 16.
& 1535 2C.

I\’[ar. 4.; 224
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Mie. 75 §°



62

Lu. 145 26°

ch. 16; 24°

Mar. 8; 34°

Jo. 12; 23,
Lu. g; 23

& 17; 313.

JLu. 10:; 16.

Jo. 135 20.

Mar. g3 41,

Lu.7; 18°

If. 355 5°

If‘. 61; | g

C 1.
36

37

38
39

40
41

4.2

XL

2

3

4
)

S. MATTHEW.

} 4 SECT. V.

twixt mother-in-law and - daughter-in-law ; {o that a man’s ene-

mies will be found in his own family. He who loveth father or

mother more than me, is not worthy of me. Ie who loveth fon

or daughter more than me, is not worthy of me. IHe who will
not take his crofs and follow me, is not worthy of me. He who
preferveth his lite, fhall lofe it : but he who lofeth his life, on my

account, fhall preferve it.

Ie that receiveth you, receiveth me; and he that receiveth
me, receiveth him who fent me. He that recciveth a prophet,
becaufe he 1s a prophet, thall obtain a prophet’s reward ; and he
that receiveth a righteous man, becaufe he is a righteous man, fhall
obtain a righteous man’s reward : and whofoever fhall give any

of thefe little ones, becaufe he is my difciple, were 1t but a cup of
cold water to drink 3 wverily I {fay unto you, he fhall not lofe his

reward.

WHEN Fefus bad made an end of inflruting his twelve dif-

ciples, be departed thence to teach and give warning in the cities,

S ECTION VL

THe ThHarater of the Ties,

OW Fohn baviig beard in prifon of the works of the Meffiab,
Jfent two of bis own difciples who afked bim, Art thou he that

cometh, or muft we expe& another? Fefus anfwering, faid unto
them, Go and relate to John what ye have heard and feen. The

blind are made to fee, the lame to walk, the deaf to hear; lepers

are cleanfled; the dead are raifed, and good news is brought to
the
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6 the poor: and happy is he, to whem I fhall not prove a {tumbling

block. .
7 When they were departed, Fefus faid to the people concerning

Fobn, What went ye out into the wildernefs to behold? A reed

8 fhaken by the wind? But what went ye to {fee ? A man eflemi-

nately drefled? It is kings palaces [not deferts] that fuch fre-

o quent. What then went ye to fee? A prophet? Yea, ltell you,

10 and fomething fuperior to a prophet: For this 1s he concerning

- whom it is written, * Behold I fend mine angel before thee, who

11 ¢ f{hall prepare thy way.” Verily I {ay unto you, among thole

that are born of women, there hath not arilen a greater than John

the Baptift. Yet the lcaft in the reign of heaven fhall be greater

12 than he. From the firft appearing of John the Baptift until now,

the kingdom of heaven is invaded, and invaders take pofleflion

13 by force. For till John appeared, all the Prophets and the law

14 were your inftructors. And if ye will bear to be told 1it, this 1s

1 ¢ the Iljjah that was to come. Whoever hath ears to hear, let

him hear.

16  But to what fhall T liken this generation? It is like boys in the

market-place, to whom their play-fellows complain, {aying,

17 ¢ We have played to you upon the pipe, but ye have not danced;

¢ we have {fung mournful {fongsto you, but ye have not lamented.’

18 For John came abftaining from meat and drink, and they fay,

19 * He hath a demon; the Son of Man came uling mecat and

drink, and they fay, ¢ Iic 1s a lover of banquets and wine, a com-

° panion of publicans and finners.” DBut wifdom is juftiied by
her children.

20  Then he began to reproach the cities whercin moft of bis mi-

21 racles bad been performed, becaufe they repented not. Wo unto

thee Chorazin, wo unto thee Bethfaida ; for if the miracles which

have been performed in you, had been performed in Tyre and
S1G0n,

Lu. 7; 24°

Mal, 335 1.

Mar, 1; z.

L., 16; lén

)
DIal, 4 .

Lu. 73 31°
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22 Sidon, they had repented long ago in fackcloth and afthes. Know,

therefore, that the condition of Tyre and Sidon on the day of

23 judgment fhall be more tolerable than yours. And thou Caper-

naum, which haft been exalted to heaven, fhall be brought down

to hades ; for if the miracles which have been performed in thee,

had been performed in Sodom, it had remained until now.

24 Know, therefore, that the condition of Sodom on the day of
judgment, fhall be more tolerable than thine.

Lu. 105 21* 285  On that occafion Fefus faid, 1 adore thee, O Father, Lord of
heaven and earth ; becaufe having hidden thefe things from fages

26 and the learned, thou haft revealed them to babes: Yes, Father,

ﬁf’g ; ;4&5- 277 becaufe fuch is thy pleafure. My Father hath imparted every

& 10; 15 thing to me; and none knoweth the Son, except the Father ;

neither knoweth any one the Father, except the Son, and he to
Jer 6; 16. 28 whom the Son will reveal him. Come unto me all ye who toil
29 and are burdened ; and I will relieve you. Take my yoke upon

you, and be taught by me; for I am meek and condefcending :
1Jo. 55 3. 30 and your fouls fhall find relief. For my yoke is eafy, and my
burden 1s light.

Mar. 25 23* XI1I. AT that time, as Fefus was walking through the corn on *° the

L. 05 1 Sabbath, hbis difciples, being bungry, began to pluck the ears of corn,
2 and eat them. The Pharifees obferving this, faid to him, Lo

thy difciples are doing what it is not lawful to do on the Sabbath.
i5am. 235 1% 4 e anfwered, Have ye not read what David did and his attend-

4. ants when they were hungry ; how he entered the tabernacle of

God, and ate the loaves of the prefence, which it was not lawful

Lev.24; 5- & for him or his attendants to eat, but folely for the priefts? Or
Num. 253 g° . .
059 have ye not learnt from the law that the priefts in the temple

's With us Saturday, or rather from I'riday at fun-fet, to Saturday at {fun-fet, for fo the
Tews reckoned. |

violate
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violate the reft to be obferved on Sabbaths, and are neverthelefs
6 blamelefs ? Now I affirm that fomething greater than the temple
7 is here. But had ye known what this meaneth, ¢ I require hu-~ Hof. &; 6:
“ manity and not facrifice,” ye would not have condemned the
8 guiltlefs : For the Son of Man is mafter of the Sabbath.
o° Leaving that place, be went into ther [ynagoguc, and found a Mar. 3; 1°

. . u. 6H; 6
man there whofe band was blafted. They afked him with a defign N
11 fo accufe bhim, Is it lawful to heal on the Sabbath? He anfwered,

What man is there amongft you, who having one fheep, if it
fall into a pit on the Sabbath, will not lay hold on it, and lift it
12 out? And doth not a man greatly excel a fheep? It is lawful,
13 therefore, to do good on the Sabbath. Then be faid to the man,
14 Stretch out thy hand. Azd as be firetched it out, it became found
Like the other. But the Pharifees went owt and concerted againf?
bim to deftroy bim.
15  Fefus knowing this deparied, and being followed by a vqft mul-
16° #tude, healed all their fick, enjoining them not io difcover bim. Thus
18 the word of the Propbet lfaiah was verificd, ¢ Bebold my fervant If. 4251
« awbhom I have chofen, my beloved in whom my foul delighteth : 7
“ awill caufe my Spirit to abide upon him, and be fhall give lacws
19 ¢ fo the nations ; he will not contend, nor clamour, nor make bis
20  woice be heard in the ftreets. A brusfed reed be will not break ;
“ and a dimly burning taper be will not quench, till he render bis
21 “ laws villorious. WNations alfo fhall truft in bis name.”’

22 Then was brought to bim a demoniac dunb and blind ; and be

23 cured him, infomuch that be both fpake and faro. And all the people

24 Jard with amazement, 1s this the fon of David? But the Pharifees ch. g; 3a.
bearing them faid, This man expelleth demons only by Beelzebub pqa;. 3: z2-

ch. g; 13,

25 prince of the demons.  But Fefus knowing their furmises, faid to 14, (1 15
them, By civil diflenfions any kingdom may be defolated ; and no
26 city or family, where fuch diffenfions are, can [ubfit. Now if
Vor. 1L K Satan
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Satan expel Satan, his kingdom is torn by civil diffenfions ; how
27 can it then fubfit ? Befides, if I expel demons by Beelzebub ; by
whom do your fons expel them ¢ Wherefore they thall be your
28 judges. But if I expel demons by the Spirit of God, the reign
29 of God hath overtaken you. For how can one who entereth a
{trong man’s houfe,. plunder his goods, unlefs he firft overpower

30 the ftrong man? Then indeed he may plunder the houfe. He

who is not for me is againft me : and he who gathereth not with.
me [cattereth.

yuar.l 35 28 31 Wherefore I fay unto you, though every other fin and de-
t Jo. 53 16. tration in men is pardonable, their detra&tion againft the Spirit
32 is unpardonable : for whofoever fhall inveigh againft the Son of

Man may obtain pardon ; but whofoever fhall fpeak againft the

Holy Spirit, fhall never be pardoned, either in the prefent ftate

33 or in the future. FEither call the tree good and its fruit good ;

or call the tree bad and 1its fruit bad: for we diftinguifh the tree

34 by the fruit. Offspring of vipers, how can ye that are evil {peak

Lu.6; 45. good things, fince it is out of the fulnefs of the heart that the
35 mouth {peaketh. The good man out of his goed treafure produceth

good things ; the bad man out of his bad treafure produceth bad

36 things. Be aflured, however, that of every pernicious word

which men fhall utter, they fhall give an account on the day of

s Cor.1522. 37 judgment. For by thy words thou fhalt be acquitted ; and by

ch- 165 1. thy words thou fhalt be condemned.
Lo vrs 29 38 Then fome of the Scribes and Pharifees interpofed, faying, Rabbi,
€h- 105 4 39 we defire to {fee a {ign from thee. [MHe anfwering, faid unto them,
An evil and adulterous race demandeth a {ign ; but no fign thall
jon. 15 17. 40 be given them, {fave the fign of the Prophet Jonah.. Fer as Jonah
S was three days and three nights in the ftomach of the great fith,
the Son of Man will be three days and three nights in the bofom
ton. 35 5+ 41 of the earth. The Ninevites will ftand up in the judgment againft

this
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this race, and caufe it to be condemned, becaufe they repented
when they were warned by Jonah ; and behold here fomething
greater than Jonah. The queen of ™ the fouth country will arife
in the judgment againft this race, and caufe it to be condemned ;
becaufe fhe came from the extremities of the earth to hear the
wile difcourfes of Solomon ; and behold here {fomething greater

than Solomon.

An unclean fpirit, when he is gone out of a man, wander-
eth over parched deferts in fearch of a refting-place. And
not finding any, he faith, ¢ I will return to my houfe whence I
¢ came ;’ and being come, he findeth it empty, {wept, and fur-
nithed. Whereupon he goeth, and bringeth with him feven
other f{pirits more wicked than himfelf; and having entered,
they dwell there; and the laft ftate of that man becometh
worfe than the firft : thus will it allo fare with this evil race.

While be d_i/é‘om:/éd to the people, bis mother and brothers were
without, defiring to [peak with bhim. And one faid to him, Thy
mother and thy brothers are without, defiring to fpeak with thee.
He anfwering, faid to bum that told bim, Who is my mother?
and who are my brothers ? Zhen flretching out his hand towards
bis difciples, be faid, Behold my mother and my brothers. For
whofoever doth the will of my Father who is in heaven, is my
brother, and fifter, and mother.

16 In the Old Teftament, Sheba.

1 Ki. 10; 1°
2 Chr. o5 1°

Lu. 115 24

2 Pet. 2; 20,
Heb. 6; 4
& 10; 26

Mar. 335 31°
lu.8; 19°
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SECTION VIL

Parvabley,

XIIT. T HE fame day, Fefus baving gone out of the boufe, fat by the
2

fea fide ; but [o great a multitude flocked about him, that be
went into a bark, and fat down there, while all the people flood orn

3 the fbore. Then he difcourfed to them of many things in parables.
4 THE lower, fa:d ke, went out to fow; and in {owing, fome

5

feeds fell by the way-fide, and the birds came and picked them:
up : fome fell on rocky ground, where they had little earth: thefe

6 {prang up the fooner, becaufe the {oil had no depth; but after

7
8

10
11X

12
13

14

15

the fun had beaten upon them, they were Icorched, and having
no root, withered away. Some fell among thorns, and the
thorns grew up and choked them. Qthers fell into good ground,
and yielded encreafe, fome a hundred, fome fixty, fome thirty-
fold, Whoever hath ears to hear, let him hear.

Then the difciples accofted bim, faying, Why ipeakeft thou to
them in parables? He anfwering, faid wunfo them, Becaule it 1s
yvour privilege, and not theirs, to know the fecrets of the reign of
heaven. For to him that hath more fhall be given, and he fhall
abound ; but from him that hath not, even that which he hath
{hall be taken. For this reafon I {fpeak to them in parables; be-
caule they feeing, fee not; and hearing, hear not, nor regard ;
infomuch that this prophecy of Ifaiah is fulfilled in them,  Ye
“ may indeed liften, but will not underftand ; ye may look, but
“ will not perceive. For this people’s underftanding is ftupified,,

¢ their ears are deafened, and their eyes they have clofed; left
Q) ¢“ {eeing
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¢“ feeing with their eyes, hearing with their ears, and appre-

¢ hending with their underftanding ; they ihould repent, and I
16 ¢ fhould reclaim them.” But blefled are your eyes, becaufe Lu.10; 23
17 they fee; and your ears, becaufe they hear. For verily I fay

unto you, that many Prophets and righteous men have defired to

{ee the things which ye fee, but have not {een them ; and to hear

the things which ye hear, but have not heard them.

18 Underftand ye, therefore, the parable of the fower. When yuﬂ‘r-s 4 3 14
one heareth the do&rine cf the reign, but mindeth it not, the
evil one cometh, and {natcheth away that which was fown in his

20 heart. This explaineth what fell by the way-fide. That which
fell on rocky ground, denoteth him who, hearing the word, re-

21 ceiveth it at firft with pleafure ; yet not having it rooted in his
mind, retaineth it but a while; for when trouble or perfecution

22 cometh, becaufe of the word, inftantly he relapfeth. That which
fell among thorns, denoteth that hearer in whom worldly cares,
and the delufion of riches, ftifle the word, and render it unfruit-

23 ful. But that which fell into good foil, and bore fruit, fome a
hundred, fome fixty, fome thirty-fold, denoteth him who not
only heareth and mindeth, but obeyeth the word.

24 Another parable be propofed to them, faying, The kingdom of
‘heaven may be compared to a field in which the proprietor had

25 fown. good. grain : but while people were afleep, his enemy came,

26 and {owed darnel among the wheat, and went off. When the
blade was up, and putting forth the ear, then appeared alfo the:

27 darnel.  And the fervants came and faid to their mafter, ¢ Sir,
¢ thou fowedft good grain in thy field ; whence, then, hath it

28 ¢ darnel?” He anfwered, ¢ An enemy hath done this.’ They faid,

29 ¢ Wilt thou, then, that we weed them out-?’ He replied, ¢ No;
¢ left, in weeding out the darnel, ye tear up allo the wheat..

30 ¢ Let both grow together until the harveft ; and in the time of

¢ harveft,
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¢ harveft, I will fay to the reapers, Firft gather the darnel, and
‘ make them into bundles for burning ; then carry the wheat into
¢ my barn.’ |

31 Another fimilitude be propofed to them, faying, The kingdom of
heaven is like a grain of muftard-feed, which a man fet in his

32 field; for though it is the {malleft of all feeds, it is, when grown,
larger than any herb, and becometh a tree, {fo that the birds of
the air take fhelter in its branches.

33  Another fimilitude he gave them : The kingdom of heaven is
like leaven which a woman mingled in three meafures of meal
until the whole was leavened.

34 Al thefe fimilitudes Fefus [poke to the people ; jfor he taught themnr

35 only by fimilitudes ; herein verifying the word of the Prophet : ¢ 1
““ awill difcourfe in parables ; I will utter things whereof all anti-
“ quity bath been filent.”

36 Then Fefus, leaving the multitude, retired to the houfe, wbhere
bis difciples accofted him, faying, Explain to us the parable of the

- 37 darnel in the held. Fefus anfwering, fuid unto them, He who

38 fowed the good feed is the Son of Man. The field is the world :
the good feed are the fons of the kingdom ; and the darnel are the
39 fons of the evil one. The enemy who fowed them is the devil :
the harveft is the conclufion of this ftate ; and the reapers are the
A0 angels. As, therefore, the darnel is gathered and burnt; fo fhall
41 it be at the conclufion of this ftaté. The Son of Man will fend
his angels, who fhall gather out of his kingdom all feducers and

42 1niquitous perfons, and throw them into the burning furnace :

43 weeping and gnafhing of teeth fhall be there. Then fhall the

righteous fhine like the fun in the kingdom of their Father.
‘Whoever hath ears to hear, let him hear.

44 Again, the kingdom of heaven is like treafure hid in a field,

which, when a man hath difcovered, he concealeth the difcovery,

and
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and for joy thereof, felleth all that he hath, and buyeth that

field.
Again, the kingdom of heaven 1s like a pearl extremely pre-

cious, which a merchant, who was in queft of fine pearls, having
met with, fold all that he had and purchaied 1t. |
Again, the kingdom of heaven is like a fweepnet caft into the
{ea, which enclofeth fithes of every kind. When it is full, they
draw it afhore, and gather the good into vellels, but throw the

ufelefs away. So fhall it be at the conclufion of this ftate. The
angels will come and fever the wicked from among the righteous,
and throw them into the burning furnace. Weeping and gnafth-
ing of teeth fhall be there.

Fefus_faid, Do ye underftand all thefe things? Zhey anfwered,

Yes, Mafter. FHe added, Every {cribe, therefore, inftructed for
the kingdom of heaven, is like a houfeholder who bringeth out

of his ftore-houfe new things and old. 4nd after bhe had finifbecd
thefe fimelitsedes, be departed thence.

SECTION VIIL

‘The People twoice fed in the Delere.

71

ESUS being come into bis own country, taught the inbhabitants Mar. 6; 1

e ther fynagogue : and they faid with aflonifhment, Whence }“; '

hath this man this wif{dom and this power of working miracles ?
Is not this the carpenter’s fon 2' Is not his mother called Mary ?
And are not James, and Jofes, and Simon, and Judas his bro-

56 thers? Klis {ifters too, do they not live amongft us? Whence
57 then hath uE all thefe things ? Zhus they were fcandalized at bhin.

But Fefus faid to them, A prophet is nowhere difregarded, except Jo. 4; 44

H)

4; Y0°
63 42.
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58 in his own country, and in his own family. A»d be did not many
- miracles there becaufe of their unbelief.

Mar. 65 14 XIV. AT that time Herod the tetrarch ™7 hearing of the Jame of Fefus,
Lu. g3 7° 2 faid to bis fervants, This is John the Baptift; he is raifed from

the dead ; and therefore miracles are performed by him.
Mar. 65 17 3 Tor Herod bad caufed Jfobn to be apprebended, imprifoned, and
Lu. 3; 190 4 bound, an account of Herodias bis brother Philip’s wife ; for Fobur
Lev.18;16. § hbad faid to him, It is not lawful for thee to have her. Aud
b 205 21, Herod wonld bave put bim to death, but was afraid of the popu-
ch. 21; 26. O lace, who accounted bim a prophet. But when Herod's birth-day

was kept, the daughter of Herodias danced before the company, and

7 pleafed Flerod fo highly, that be fwore be wonld grant ber wbhatever

8 fhe fhould afk. She being infligated by her mother, foid, Give me

9 here in a bafin the head of John the Baptift. Aud the king was

Jforry ; neverthelefs, from a regard to his oath and his guefls, be

10 commanded that it fhould be given ber. Accordingly Fobn was

11 beheaded in the prifon by bis order. Aund bis bead was brought i

a bafin and prefented to the damfel ; and [fbe carried it to her mother.

12 Afier which bis difciples went and fetched the body, and baving
buried it, came and told Fefus.

Mar. 6; 32° 13 When Fefus beard this, he embarked pf“fz)afc;{;r, and retired info
Lu. g; 10° a defert place ; whereof the people being informed, followed him by
14 land out of the cities. Obferving, as be landed, a great multitude,

be had compaffion upon them and healed their fick.
Mar. 6; 35° 13§ Towards the evening bis difciples accofted bim, faying, 'This is
Lu.g; 12° a defert place, and the time is now palt; dilmifs the multitude,
that they may go to the villages, and buy themielves vi€tuals.
Jo. 63 5 - 16 Fefus anfwered, They need not go. OSupply them yourfelves.
17 They faid to himy, We have here but five loaves and two fifhes.

*7 'That is, governpur of a fourth tart.

e
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18+ He replied, Bring them hither to me. Then baving commanded

the people to lie down upon the grafs, be took the five loaves and
the two jfifbesy, and looking towards beaven, blefled them ;  ther

breaking the loaves, he gave them to the difciples ; and they difiri~
20 buted them among the people. When all bad partaken, and were

fatisfied, they carried off twelve bafkets full of the fragments that
21 remained. Now they.that had eaten were about jrve thoufand men,

befide women and children.
22 Immediately Fefus obliged bis ds /E'¢Ze.r to embark and pafs over be-

23 fore him, while he difmiffed the muliitude. Having a: ifiniffed the
multitude, be retired by bimfelf to a mountain to pray, and re-

24 mained there alone till it was late. By that time the bark was balf

2§ wway over, toffed by the waves, jfor the wind was contrary. In the
Sfourth watch of the night ©°, Fefus went to them, walking upon the
26 fea. When the difciples /ézw him walking upon the fea, being ter-
rificd, they exclaimed, An apparition! and cried out Jfor fear.
27 Fefus immediately [poke to them, [faying, Take courage, 1t is I, be
28 not afraid. Peter anfwering, faid to him, 1f it be thou, Malfter,
29 bid me come to thee upon the water. Fefus faid, Come. Then
Peter getting out of the bark, walked wupon the water towwards
20 Fefus. But finding the wind boifierous, he wwas frightened ; and
31 beginning to fink, cried, Mafter, fave me. Fefus inflantly flretch-
ing out bis band, caught him, and fard to him, Diftruftful man,
32 wherefore didfl thou doubt? When they had gone-aboard, the
33 wind ceafed. Then thofe in the bark -came, and profirated them-
felves before him, faying, Thou art afluredly a Son of Gad.

73

Mar. 6; 45
Jo. 6; 36-

34  Having paffed wvver, they landed on the territory of Gennefaret > ; Mar. 6; 33

35 the inbabitants wherceof knowing him, fent through all that coun-
36 try, and brought io bhim all the difeafed, who befought him to it

35 Between three and fix in the morning. '9 In the Old Teftament Chinnereth.

VOL- II. - L I/.Z?(’.?f_f
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them towch but a tuft of his mantle ; and as many as touched, were
cured.

Mar. 75 v XV. Then fome Scribes and Lharifees of Ferufalem addreffed bim,
2 faying, Why do thy difciples tranfgrefs the tradition of the elders?

3 For they wath not their hands before meals. | Jefus anfwering,

Jaid unto themy, \Nhy do ye yourfelves, by your tradition, trani-

4 grefs the commandment of God? For God hath commanded,

%x. 205 12. faying, “ Honour thy father and mother;” and, ¢ Whofoever
eut, ¢3 10. i . .

Ex. 215; i=. & ¢ revileth father or mother fhall be punithed with death.” But
l.ev. 3 0. -

Bro. 20 S ye affirm, If a man fay to father or mother, ¢ 1 devote whatever

¢ of mine fhall profit thee,” he fhall not afterwards honour, by
6 his affiftance, his father or his mother. Thus, by your tradi-
tion, ye annul the commandment of God. Hypocrites, well do
ve {uit the chara&er which Ifaiah gave of you, faying, ¢ This
“ people addrefs me with their mouth, and honour me with
g ¢ the¢ir lips, though their heart ic eftranged from me. But
“ 1n vain they worfhip me, while they teach inftitutions merely

“ human.”
Mar. 75 14" 10 Then having called. the multitude, be faid to them, Hear, and
11 be inftruted. It is. not what goeth 1nto the mouth which pol-
luteth the man ; but it Is what proceedeth out of the mouth
v2 which polluteth the man. Zhereupon bis difciples accofting him,
Jaid, Didft thou obferve how the Pharifees, when they heard
13 that {aying, were {candalized ¥ He anfwered, Every plant which.
my heavenly Tather hath not planted, {hall be extirpated.’
Lu.6; 29. ¥4 lLet them alone. They are blind leaders of the blind; and
Mar. 7; 17+ 1§ if the blind lead the blind, both will fall into the ditch. Thes
16 Peter addreffing hin, faid, Explain to us that {aying. Fefus an-
w7 fwered, Are ye alfo {till void of underftanding? Do ye not yet
apprehend, that whatever entereth the mouth, pafleth into the
t8 belly, and is thrown out into the fink. But that which pro-~

X, ceedeth

SRR |

if. 2335 13,
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ceedeth out of  the mouth, iffueth from the heart, and fo pollut-

19 eth the man. For out of the heart proceed malicious con-
trivances; murders, adulteries, fornications, thefts, falfe tefli-
20 monies, calumnies. Thele are the things which pollute the

man ; but to eat with unwathen hands polluteth not the man.

21 THEN efus avithdrew into the confines of Tyre and Sidou ;
22 and behold ! a Canaamitifb woman of thofc territorics came to him,
crying, Mafter, Son of David, have pity upon me; my daugh-
23 ter is grievoully affli¢ted by a demon. But be gave her no an-
Jwer. Then bis difciples interpofed, and entreated bim, jfaying,

24 Difmifs her, for fhe clamoureth after us. - AHe anfwering, faid, - 10; 6.

25 My miflion is only to the loft fheep of the ftock of Ifrael. She
neverthelefs advanced, and proftrating herfelf before bim, faid, O

26 Mafter, help me ! He replied; It is not feemly tc take the chil-

277 dren’s bread, and throw it to the dogs. ' True, Sir, rcturned She,
yet even the dogs are allowed the crumbs which fall from their

28 mafter’s table. Zhen Fefis anfwering, faid to bher, O woman !
great is thy faith. Be€ it unto thee as thou defirelt. A»d thar
inflant her danghter was bealed.

29  Jefus having left that place, came mg/.? the ﬁa of Galilee, and

30 repaired to a mountain, where be fat dowit: and great multitudes
Slocked to bmz, bringing with them the Zzzme the blind, the dumb,
the cripple, and feveral others [in di Ylrefs], wbhom they laid at

31 s feet; and he bealed them :  infomuch that the people bebeld, 1f. 355 5
with admzrm‘zorz, the dumb [peaking, the cripple found, the lame W
walking, and the blind _/eemg, and thcy glorified the God of
- Ifrael.

32  Then Fefus called to him bis d; ifciples, and faid, 1 have compaf- Mar.
fion on the multitude, becaufe they have now attended me three

days, and have nothing to eat: I will not difmifs them fafting,
I.l 2 !Uﬁ;
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33

left their firength fail by the way. His difeiples anfwered,
Whence can we get bread enough in this {olitude to fatisfy {uch a

34 crowd ? He affed them, How many loaves have ye? They faid,

35
30

Seven, and a few {mall fithes. Zhen commanding the people to lie

down upon the ground, be took the feven loaves and the fiflies, and
having given thanks divided them, and gave them to ks difciples,

37 who diftributed ihem among the people. When all bad partaken,

38

39

r

F

and wvere fatisfied, they carried off feven maunds full of the frag-
ments that remained. Now they that bad eaten were jfour thoufand

meny, befide women and children.,

Lhen baving difmifled the multitude, be embarked, and failed to

XV1.tbe coaft of Magdala. . Thither fome Pbarifees and, Sadducees re~

paired, who, to try him, defired that he would [how them a fign

in the fky. He anfwering, faid to them, In the evening ye

3 fay, ¢ It will be fair weather; for the fky is red;’ and in

the morning, ¢ There will be a ftorm to-day; for the fky is
“ red and lowering.” Ye can judge aright of the appearance of
the {ky, but cannot difcern the figns of the times. An evil and.
adulterous race demandeth a fign, but no fign fhall be given
them, fave the fign of the Prophet Jonah. Thex leaving them, be
departed. | J

Now bis difeiples, before they came over, had forgotten to bring
loaves awith them. Fefus faid to them, Take heed, and beware
of the leaven of the Pharifees and of the Sadducees. Whereupon
they faid, recfoning among themfelves, This is becaule we have
brought no loaves with us.  Fefus perceiving it, faid to them, W hat
do ye reafon amongft yourfelves, O ye diftruftful 2 That I fpeak
thus, becaufe ye have brought no loaves ? Have ye no refleCtion ?
©Or do ye not remember the five loaves among the five thoufand,
and how many bafkets ye filled with the fragments? nor the
feven loaves among the: four thoufand, and haw many maunds

A%
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11 ye filled? How 1s it that ye do not underftand that I fpake
not concerning bread, when I bade you beware of the leaven
12 of the Pharifees and of the Sadducees? Then they under-
Sflood that be cautioned them not agaiéﬁ the leaven which the
Pharifees and the Sadducees ufed in bread, but againft their doc-

trine.

S ECTION IX.

ThHhe Trangfiguration.

I3 AS Tefus was going to the diftriét of Cefarea Philippi, he afked
| bis difciples, faying, Who do men fay that the Son of Man
‘14 is? They anfwered, Some fay, ¢ John the Baptift,” others, ¢ Elijah,’
15 others, ¢ Jeremiah, or one of the Prophets.” But who, rcturned
16 be, lay yethatLam? Simon Peter anfwering, faid, Thou art the
x7 Mefliah, the Son of the living God.  Fefus replying, faid to him,
Happy art thou Simon Barjona **; for fleth and blood hath not
18 revealed this to thee, but my Father who is in heaven. 1 tell
~ thee likewife, Thou art named Rock ** ; and on this rock ¥ will
build my church, over which the gates of Hhades fhall not pre=-
19 vail. Moreover I will give thee the keys of the kingdom of
heaven: whatever thou fhall bind upon the earth, fhall' be
bound in heaven; and whatever thou fhalt loofe upon the
20 earth, fhall be loofed in heaven. Then be forbade his difciples to
tell any man that be is the Mefliab.
2Y  I'rom that time fefus began to difecover to bis difciplesy that he
muft go to Ferufalem, and there fieffer much Jrom the elders, and
the chief priefls, and the Jeribess and be-killed, and that ke mnft

2 Syr. fon of Fonas. “t- So Peter in Greek, and Cephas in Syr; fignify, .

be-
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22 be raifed the third day. On which Peter taking bim afide, re-

proved bim, faying, God forbid, Malfter, this thall not befal thee.

213 But be turning faid to Peter, Get thee hence, adverfary, thou
art an obftacle in my way ; for thou relitheft not the things of

God, but the things of men., ‘

Then faid Fefus to bis difeiples, If any man will come under my
guidance, let him renounce himfelf, and take up his crofs and
» = follow me. For whofover would fave his life, fhall lofe it; and

26 whofoever will lofe his life for my {ake, fhall find it. What 1is a
man profited, if he fhould gain the whole world, with the forfeit

of his life ? or what will 2 man not give in ranfom for his life?
27 For the Son of Man, vefted with his Father’s glory, fhall come
hereafter with his angels,-and recompenie every one according
28 to his a&ions. Verily I fay unto you, Some of thofe who are
prefent, fhall not tafte death, until they fee the Son of Man
enter upon his reign.

24

XVIL. AFTER [fix days fefus took Peier, and ‘Fames, and Fohzn

2 brother of Fames, apart to the top of a bigh mountain, and avas

transfigured in their prefence.  His face fhone as the fun; and bis

3 raiment becarme. white as the light. And prefently appeared to them

4 Mofes and Elijah converfing with bim. Peter upon thes addreffing

Fefus, faid, Mafter, it is good for us to ftay here; let us make

here, if thou wilt, three booths, one for thee, and one for Mof{es,

5 and one for Elijah.  While be was jpeaking, bebold! a bright

cloud covered them, and out of the cloud came a voice which faid,

6 This is my beloved Son in whom I delight, hear him. Z%e di/~

ciples bearing this, fell upon their faces, and were greatly frightencd.

But Fefus came and touched them, faying, Arife ; be not .afraid.
Then lifting up their eyes, they faw none but fefus.

oo \J
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g As they went down firom the mountain, féfus commanded them,
Jaying, Tell nobody what ye have {feen, until the Son of Man be
10 rifen from the dead.  Then the difciples afked bim, faying, Why

11 {ay the Scribes that Elijah muft come frft? Fefus anfwering,
Jard wunto them, To confummate the whole, Elijah indeed muft

12 come firft. But I tell you, Elijah is come already, though they
did not acknowledge him, but have treated -him as they pleafed.

13 Thus alfo they will treat the Son of Man. Then the difciples un-
derflood that be [pake concerning Fobu the Baptifl.

14 When they were come to the multitude, a man came to him, who

15 kneclng, faid, Sir, have pity on my fon; for he is grievoufly
diftrefled with lunacy ;. often he falleth into the fire, and often

16 into the water, and I prefented him to thy difciples ; but they

17 could not cure him. fefus anfwering, faid, O unbelieving and

perverfe race! ¥low long fhall I be with you? How long fhall
18 I {uffer you? Bring him hither to me. Zhex Jfus rebuked the

demon, and be came out - and the lad was inflantly cured.

19  tHereupon the difciples came to him privately, Saying, Why

20 could not we expel this demon? Tefus anfwered, Becaufe of

your unbelief ; for verily I {fay unto you, if ye had faith, though

but as a grain of muftard feed, ye might fay to this mountain,.

Remove to yonder place, and it would remove: vea nothing

21 would be impoflible to you. This kind, however, is not dif-

pofiefled, unlefs by prayer and fafting.
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22 While they remained in Galilee, ¥efus faid to them, The Son of ch. i6: 21

23 Man is-to be delivered up to men who will kill him : but the
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third day he fhall be raifed again. _Zud they were gricved exceed- 19+ 95 44

ingly.

24 When they were come to Capernaum, the colleflors came and

f
25 afked Peter, Doth not your tcacher pay the didrachma 2 L&

** About 1s, 3d. flerling:

Jaid,
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Jaid, Yes. - Being come into the houfe, before be fpoke, Fefus faid -
to him, What is thy opinion, Simon ? From whom do the kings
26 of the earth exa& tribute or cuftom ? From their own {ons, or
27 from others? Peter anfwered, From others. Fefus replied, The
fons then are exempted. Neverthelefs, left we thould give them
offence, go to the fea and throw a line, draw out the firft fifh
that is hooked, and, having opened its mouth, thou fhalt find a
ftater >, take that and give it them for me and thee.
Ihflir'g?;‘}% 3 XVII. Az that time the di'ciples came to fefus enquiring, Who fhall
| 2 be the greateft in the reign of heaven ? Fefus calling to him a child,
¢h.- 593 14- 3 placed him in the midft of them, and Jfaid, Verily 1 {fay unto yon,
unlefs ye be changed, and become as children, ye fhall never
4 enter the kingdom of heaven. Whofoever, therefore, fhall be-
come humble like this child, fhall be the greateft in the reign of

5 heaven. Nay, whofoever receiveth one fuch child in my name,
Mar. 9; 42. 6 receiveth me; but whoever fhall infnare any of thefe little ones

T 173 10 who believe 1n me, it were better for him that an upper mill-
ftone were hanged about his neck, and that he were funk in the
ocean.

= Woe unto the world becaufe of {nares : fnares indeed there muft
;‘;;rslg fis- 8 be; neverthelefs woe to the infnarer. Wherefore, if thy hand

or thy foot in{nare thee, cut it off and throw it away ; it is better
for thee to®uter lame or maimed into life, than having two
9 hands or two feet to be caft into the everlafting fire. And if
thine eye infnare thee, pluck it out and throw it away; it is
better for thee to enter one-eyed intc life, than having two eyes
10 to be calt into Lell-fire. Beware of contemning any of thefe
little ones; for I affure you that in heaven their angels con-
Lu.1g; 1o, 11 tinually behold the face of my heavenly Kather: and the Son of
“155 4 1, Manis come to recover the loft. What think yve? If 2 man have

*3 Value kbalf a croawn.
a hun-



S. MATTHE W.

SECT. IX. CH. 18.

a hundred fheep, and one of them have ftrayed ; will he not

leave the ninety-nine upon the mountains, and go in quelt of

13 the firay ? And if he happen to find it, verily I fay unto you,
he deriveth greater joy from <ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>